
PR.CODE Color
Temperature Power Light Source

Lumen
Lumen 

with Cover
Light Source
Energy Class Product EAN

ADO3DS-RUN
3000K
4000K
6500K

31W
31W
31W

4190lm
4190lm
4190lm

2920lm
2920lm
2920lm

D 5999143216520

ADO3DS-YLV
3000K
4000K
6500K

24W
24W
24W

3250lm
3250lm
3250lm

1250lm
1250lm
1250lm

D 5999143216483

ADO3DS-AST
3000K
4000K
6500K

23W
23W
23W

3060lm
3060lm
3060lm

1730lm
1730lm
1730lm

E 5999143216469

ADO3DS-ING
3000K
4000K
6500K

32W
32W
32W

4500lm
4500lm
4500lm

2460lm
2460lm
2460lm

D 5999143216445

ADO3DS-SIR
3000K
4000K
6500K

20W
20W
20W

2710lm
2710lm
2710lm

1640lm
1640lm
1640lm

D 5999143216421

ADO3DS-YV
3000K
4000K
6500K

43W
43W
43W

5940lm
5940lm
5940lm

3260lm
3260lm
3260lm

D 5999143216407

ADO3DS-THY
3000K
4000K
6500K

25W
25W
25W

3525lm
3525lm
3525lm

1910lm
1910lm
1910lm

D 5999143216384

ADO3DS-SIG
3000K
4000K
6500K

34W
34W
34W

4690lm
4690lm
4690lm

2900lm
2900lm
2900lm

D 5999143216360

ADO3DS-SAG
3000K
4000K
6500K

41W
41W
41W

5580lm
5580lm
5580lm

3520lm
3520lm
3520lm

D 5999143216346

ADO3DS-FRE
3000K
4000K
6500K

43W
43W
43W

5980lm
5980lm
5980lm

3970lm
3970lm
3970lm

D 5999143216322
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EN  INSTRUCTIONS FOR USE
Thank you for choosing AVIDE! Please read the following 
instructions carefully before use!

Installation and connection instructions (S1/S2):

1. Disconnect power (main switch / circuit breaker)
Turn OFF the power at the fuse panel (circuit breaker down).
Check that the area around the lamp is free of voltage.

2. Ceiling inspection, bracket positioning
Check that the ceiling/wall is load-bearing and suitable for 
mounting.
Mark the hole locations for the mounting bracket (cross bracket).

3. Drilling holes and installing fasteners
Drill the marked points with the appropriate drill bit.
Insert the dowels (plugs) and then secure the bracket with 
screws.
The console should be fixed stably without wobbling.

4. Installing the lamp and electrical connection
Lift the luminaire to the bracket (indicated by the upward arrows 
in the picture).
Connect the wires to the terminal block:
L = phase (brown/black usually)
N = zero (blue usually)
Earth (if present) = green/yellow

Cable preparation according to the drawing:
Outer sheath unwinding approx. 40 mm
Vessel blanking approx. 12 ± 1 mm
Wire cross-section: 3 × 0.75–2.5 mm²
Secure the wires firmly, leaving no loose threads.

Comment:
If you are unsure about electrical wiring, seek the assistance of 
a qualified electrician.

5. Finalize the attachment (tighten the screws)
Attach the light fixture to the bracket.
Tighten the mounting screws (marked side mounting in the 
picture) to ensure the lamp stays in place.

6. Power on and check
Turn the power back ON at the fuse panel.
Check operation.

Safety regulations:
• Before installation, make sure that the room/apartment is 
disconnected from the power supply! (Turn off the fuse!)
• The assembly, installation and maintenance of electrical 
equipment may only be carried out by qualified personnel.
• When drilling holes, make sure that pipes and wires in the wall 
are intact.
• If the product is damaged, it must not be put into operation! 
There is a risk of electric shock!
• Maintenance and repairs must be carried out by a professional, 
otherwise the warranty will be void.
• The lamp is only approved for its intended use. Technical 
modifications are not permitted.
• Do not cover the lamp! It is a fire hazard!
• Minimum distance of the lamp from the illuminated surface 
>= 0.5 m 
• The lamps and accessories contain small parts. Keep away 
from children.
• If you mount the product on a wall, place it at a height that 
children cannot reach.
• The manufacturer is not responsible for any damage resulting 
from improper use.

• Disconnect the product from the power supply before cleaning! 
Clean the exterior of the luminaire with a slightly damp cloth. Do 
not use corrosive cleaning agents! Make sure that no water gets 
inside the luminaire or on the electrical components!
• Some parts of the product may become hot, which could cause 
burns.
• To avoid overheating, the recommended daily usage is 4-6 
hours.

USING OPTIONAL DIP SWITCH:
The color temperature can be adjusted using DIP switches (CW-
6500K, NW-4000K, WW-3000K).

I. Contact Protection Department
All devices with earthed connections must be connected to the 
protective conductor (yellow-green wire).

This product contains a light source with energy efficiency class: 
see table or label.
The light source and/or operating assembly and/or external 
flexible cable in the luminaire may only be replaced by the 
manufacturer, a company contracted by the manufacturer or a 
suitably qualified person.

Collect the waste equipment separately, do not throw it in 
the household waste, as it may contain components that are 
hazardous to the environment or human health! Used or 

waste equipment can be returned free of charge to the point of 
sale or to any distributor that sells equipment of the same type 
and function as the equipment. You can also dispose of it at a 
collection point for electronic waste. This way you protect the 
environment, your fellow human beings and your own health. If 
you have any questions, please contact your local waste 
management organization.

HU  HASZNÁLATI UTASÍTÁS
Köszönjük, hogy az AVIDE terméket választotta! Használat előtt 
kérjük, hogy figyelmesen olvassa el az alábbi utasításokat!

Felszerelési és bekötési útmutató(S1/S2):

1. Áramtalanítás (főkapcsoló / kismegszakító)
Kapcsolja KI az áramot a biztosítéktáblánál (kismegszakító le).
Ellenőrizze, hogy a lámpa környezete feszültségmentes.

2. Mennyezet ellenőrzése, konzol pozicionálása
Ellenőrizze, hogy a mennyezet/fal teherbíró és alkalmas a 
rögzítésre.
Jelölje be a rögzítőkonzol (kereszt konzol) furathelyeit.

3. Furatkészítés és rögzítőelemek behelyezése
Fúrja ki a jelölt pontokat a megfelelő fúróval.
Helyezze be a tipliket (dübeleket), majd rögzítse a konzolt 
csavarokkal.
A konzol legyen stabilan, lötyögés nélkül rögzítve.

4. Lámpatest felhelyezése és elektromos bekötés
Emelje a lámpatestet a konzolhoz (a képen felfelé mutató nyilak 
jelzik).
Kösse be a vezetékeket a sorkapocsba:
L = fázis (barna/fekete általában)
N = nulla (kék általában)
Földelés (ha van) = zöld/sárga

Kábel-előkészítés a rajz szerint:
Külső köpeny visszafejtés kb. 40 mm
Érblankolás kb. 12 ± 1 mm
Vezeték keresztmetszet: 3 × 0,75–2,5 mm²
A vezetékeket rögzítse stabilan, ne maradjon kilazuló szál.

Megjegyzés:



Ha bizonytalan az elektromos bekötésben, kérjen szakképzett 
villanyszerelő segítséget.

5. Rögzítés véglegesítése (csavarok meghúzása)
Illessze a lámpatestet a konzolhoz.
Húzza meg a rögzítőcsavarokat (a képen oldalsó rögzítés jelölve), 
hogy a lámpa biztosan a helyén maradjon.

6. Áram visszakapcsolása és ellenőrzés
Kapcsolja vissza az áramot a biztosítéktáblánál (ON).
Ellenőrizze a működést.

Biztonsági előírások:
• Szerelés előtt győződjünk meg róla, hogy a helyiség/lakás 
áramtalanítva van! (Kapcsolja le a biztosítékot!)
• Az elektromos berendezések összeszerelését, telepítését és 
karbantartását csak szakképzett személy végezheti.
• A furatok fúrásakor ügyeljen a falban levő csövek és vezetékek 
épségére.
• Ha a termék sérült, nem szabad üzembe helyezni! Fennáll az 
áramütés veszélye!
• A karbantartást és a javítást szakembernek kell elvégeznie, 
különben a jótállás elvész.
• A lámpa csak a rendeltetésszerű felhasználásra engedélyezett. 
A műszaki változtatások nem engedélyezettek.
• A lámpát tilos letakarni! Tűzveszélyes!
• A lámpa minimális távolsága a megvilágított felülettől> = 0,5 m 
• A lámpák és tartozékok apró alkatrészeket tartalmaznak. 
Tartsa távol gyermekektől.
• Amennyiben a terméket falra szereli, olyan magasságba 
helyezze, hogy gyermekek ne érhessék el.
• A gyártó nem vállal felelősséget a nem megfelelő használatból 
eredő károkért.
• Tisztítás előtt áramtalanítsa a terméket! Enyhén nedves 
ruhával tisztítsa meg a lámpatest külsejét. Ne használjon maró 
hatású tisztítószereket! Ügyeljen rá, hogy a lámpatest belsejébe, 
az elektromos alkatrészekre nem kerülhet víz!
• A termék egyes elemei felforrósodhatnak, ami égési sérülést 
okozhat.
• A túlmelegedés elkerülése érdekében az ajánlott napi 
használat 4-6 óra.

OPCIONÁLIS DIP KAPCSOLÓ HASZNÁLATA:
A színhőmérséklet DIP kapcsolókkal állítható (CW-6500K, NW-
4000K, WW-3000K).

I.Érintésvédelmi Osztály
Minden földelt csatlakozással ellátott eszközt csatlakoztatni kell 
a védővezetőhöz. (sárga-zöld vezeték)

Ez a termék egy energiahatékonysági osztályú fényforrást 
tartalmaz: lásd a táblázatot vagy a címkét.
A lámpatestben található fényforrást és/vagy működtető 
szerelvényt és/vagy a külső rugalmas kábelt csak a gyártó, a 
gyártóval szerződött cég vagy megfelelő képesítéssel rendelkező 
szakember cserélheti ki.

A hulladékká vált berendezést elkülönítetten gyűjtse, ne 
dobja a háztartási hulladékba, mert az a környezetre vagy az 
emberi egészségre veszélyes összetevőket is tartalmazhat! 

A használt vagy hulladékká vált berendezés térítésmentesen 
átadható a forgalmazás helyén, illetve valamennyi forgalmazónál, 
amely a berendezéssel jellegében és funkciójában azonos 
berendezést értékesít. Elhelyezheti elektronikai hulladék 
átvételére szakosodott hulladékgyűjtő helyen is. Ezzel Ön védi a 
környezetet, embertársai és a saját egészségét. Kérdés esetén 
keresse a helyi hulladékkezelő szervezetet.

DE  GEBRAUCHSANWEISUNG

Vielen Dank, dass Sie sich für AVIDE entschieden haben! Bitte 
lesen Sie die folgenden Anweisungen vor Gebrauch sorgfältig 
durch!

Installations- und Anschlussanleitung (S1/S2):

1. Stromzufuhr unterbrechen (Hauptschalter / 
Leitungsschutzschalter)
Schalten Sie die Stromzufuhr am Sicherungskasten ab 
(Leistungsschalter herunter).
Prüfen Sie, ob der Bereich um die Lampe herum spannungsfrei 
ist.

2. Deckeninspektion, Positionierung der Halterungen
Prüfen Sie, ob die Decke/Wand tragfähig und für die Montage 
geeignet ist.
Markieren Sie die Positionen der Löcher für die Montagehalterung 
(Kreuzhalterung).

3. Löcher bohren und Befestigungselemente anbringen
Bohren Sie die markierten Punkte mit dem geeigneten Bohrer.
Setzen Sie die Dübel (Stopfen) ein und befestigen Sie dann die 
Halterung mit Schrauben.
Die Konsole sollte stabil und wackelfrei befestigt sein.

4. Installation der Lampe und des elektrischen Anschlusses
Heben Sie die Leuchte an die Halterung (im Bild durch die nach 
oben zeigenden Pfeile gekennzeichnet).
Schließen Sie die Drähte an die Klemmenleiste an:
L = Phase (normalerweise braun/schwarz)
N = Null (normalerweise blau)
Erde (falls vorhanden) = grün/gelb

Kabelvorbereitung gemäß Zeichnung:
Äußerer Mantel löst sich um ca. 40 mm ab
Gefäßaussparung ca. 12 ± 1 mm
Drahtquerschnitt: 3 × 0,75–2,5 mm²
Die Drähte müssen fest angebracht werden, sodass keine losen 
Fäden zurückbleiben.

Kommentar:
Wenn Sie sich bei elektrischen Leitungen unsicher sind, sollten 
Sie einen qualifizierten Elektriker hinzuziehen.

5. Befestigung abschließen (Schrauben festziehen)
Befestigen Sie die Leuchte an der Halterung.
Ziehen Sie die Befestigungsschrauben (im Bild mit „seitliche 
Befestigung“ gekennzeichnet) fest, um sicherzustellen, dass die 
Lampe an ihrem Platz bleibt.

6. Einschalten und prüfen
Schalten Sie die Stromversorgung am Sicherungskasten wieder 
ein.
Funktionsprüfung.

Sicherheitsbestimmungen:
• Vor der Installation unbedingt sicherstellen, dass der Raum/die 
Wohnung vom Stromnetz getrennt ist! (Sicherung ausschalten!)
• Die Montage, Installation und Wartung elektrischer Geräte 
dürfen nur von qualifiziertem Personal durchgeführt werden.
• Achten Sie beim Bohren von Löchern darauf, dass Rohre und 
Leitungen in der Wand intakt sind.
• Beschädigte Produkte dürfen nicht in Betrieb genommen 
werden! Es besteht Stromschlaggefahr!
• Wartungs- und Reparaturarbeiten müssen von einem 
Fachmann durchgeführt werden, andernfalls erlischt die 
Garantie.
Die Lampe ist nur für den vorgesehenen Verwendungszweck 
zugelassen. Technische Änderungen sind nicht zulässig.
• Die Lampe darf nicht abgedeckt werden! Es besteht 
Brandgefahr!



• Mindestabstand der Lampe von der beleuchteten Fläche >= 0,5 
m 
• Lampen und Zubehör enthalten Kleinteile. Von Kindern 
fernhalten.
• Wenn Sie das Produkt an einer Wand montieren, platzieren Sie 
es in einer Höhe, die für Kinder unerreichbar ist.
• Der Hersteller haftet nicht für Schäden, die durch 
unsachgemäße Verwendung entstehen.
• Trennen Sie das Produkt vor der Reinigung vom Stromnetz! 
Reinigen Sie die Außenseite der Leuchte mit einem leicht 
feuchten Tuch. Verwenden Sie keine ätzenden Reinigungsmittel! 
Achten Sie darauf, dass kein Wasser in die Leuchte oder auf die 
elektrischen Bauteile gelangt!
• Einzelne Teile des Produkts können heiß werden, was zu 
Verbrennungen führen kann.
• Um eine Überhitzung zu vermeiden, wird eine tägliche 
Nutzungsdauer von 4-6 Stunden empfohlen.

VERWENDUNG DES OPTIONALEN DIP-SCHALTERS:
Die Farbtemperatur kann mittels DIP-Schaltern eingestellt 
werden (CW-6500K, NW-4000K, WW-3000K).

I. Kontaktschutzabteilung
Alle Geräte mit Erdungsanschluss müssen an den Schutzleiter 
(gelb-grüner Draht) angeschlossen werden.

Dieses Produkt enthält eine Lichtquelle mit folgender 
Energieeffizienzklasse: siehe Tabelle oder Etikett.
Die Lichtquelle und/oder die Bedieneinheit und/oder das externe 
flexible Kabel der Leuchte dürfen nur vom Hersteller, einem vom 
Hersteller beauftragten Unternehmen oder einer entsprechend 
qualifizierten Person ausgetauscht werden.

Bitte sammeln Sie die Altgeräte separat und entsorgen Sie 
sie nicht im Hausmüll, da sie umwelt- oder 
gesundheitsschädliche Bestandteile enthalten können! 

Gebrauchte oder defekte Geräte können kostenlos an die 
Verkaufsstelle oder an einen Händler zurückgegeben werden, 
der Geräte desselben Typs und mit derselben Funktion verkauft. 
Alternativ können Sie sie auch bei einer Sammelstelle für 
Elektroschrott entsorgen. So schützen Sie die Umwelt, Ihre 
Mitmenschen und Ihre eigene Gesundheit. Bei Fragen wenden 
Sie sich bitte an Ihre örtliche Abfallentsorgungsorganisation.

RO  INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE
Vă mulțumim că ați ales AVIDE! Vă rugăm să citiți cu atenție 
următoarele instrucțiuni înainte de utilizare!

Instrucțiuni de instalare și conectare (S1/S2):

1. Deconectați alimentarea (întrerupătorul principal / 
întrerupătorul de circuit)
OPRIȚI alimentarea cu energie de la panoul de siguranțe 
(întrerupătorul de circuit coborât).
Verificați dacă zona din jurul lămpii este lipsită de tensiune.

2. Inspecția tavanului, poziționarea consolei
Verificați dacă tavanul/peretele este portant și potrivit pentru 
montare.
Marcați locațiile găurilor pentru suportul de montare (suport 
transversal).

3. Găurirea găurilor și instalarea elementelor de fixare
Găuriți punctele marcate cu burghiul corespunzător.
Introduceți diblurile (stifturile) și apoi fixați suportul cu șuruburi.
Consola trebuie să fie fixată stabil, fără a se clatina.

4. Instalarea lămpii și conectarea electrică
Ridicați corpul de iluminat până la suport (indicat de săgețile în 
sus din imagine).

Conectați firele la blocul de borne:
L = fază (de obicei maro/negru)
N = zero (de obicei albastru)
Pământ (dacă există) = verde/galben

Pregătirea cablului conform desenului:
Desfășurare manta exterioară aprox. 40 mm
Oprirea vasului aprox. 12 ± 1 mm
Secțiune transversală a firului: 3 × 0,75–2,5 mm²
Fixați firele ferm, fără a lăsa fire libere.

Comentariu:
Dacă nu sunteți sigur în legătură cu cablajul electric, solicitați 
asistența unui electrician calificat.

5. Finalizarea atașării (strângerea șuruburilor)
Atașați corpul de iluminat la suport.
Strângeți șuruburile de montare (marcate ca montare laterală în 
imagine) pentru a vă asigura că lampa rămâne fixată.

6. Porniți și verificați
Reporniți alimentarea la panoul de siguranțe.
Verificați funcționarea.

Reglementări de siguranță:
• Înainte de instalare, asigurați-vă că camera/apartamentul este 
deconectat de la rețeaua electrică! (Deconectați siguranța!)
• Montajul, instalarea și întreținerea echipamentelor electrice 
pot fi efectuate numai de către personal calificat.
• Când găuriți găuri, asigurați-vă că țevile și firele din perete sunt 
intacte.
• Dacă produsul este deteriorat, nu trebuie pus în funcțiune! 
Există risc de electrocutare!
• Întreținerea și reparațiile trebuie efectuate de către un 
profesionist, în caz contrar garanția va fi nulă.
• Lampa este aprobată doar pentru utilizarea prevăzută. Nu sunt 
permise modificări tehnice.
• Nu acoperiți lampa! Pericol de incendiu!
• Distanța minimă a lămpii față de suprafața iluminată >= 0,5 m 
• Lămpile și accesoriile conțin piese mici. A nu se lăsa la 
îndemâna copiilor.
• Dacă montați produsul pe perete, amplasați-l la o înălțime la 
care copiii nu pot ajunge.
• Producătorul nu este responsabil pentru nicio daună rezultată 
din utilizarea necorespunzătoare.
• Deconectați produsul de la sursa de alimentare înainte de 
curățare! Curățați exteriorul corpului de iluminat cu o lavetă 
ușor umedă. Nu utilizați agenți de curățare corozivi! Asigurați-vă 
că apa nu pătrunde în corpul de iluminat sau pe componentele 
electrice!
• Unele părți ale produsului se pot încălzi, ceea ce poate provoca 
arsuri.
• Pentru a evita supraîncălzirea, utilizarea zilnică recomandată 
este de 4-6 ore.

UTILIZAREA COMUTATORULUI DIP OPȚIONAL:
Temperatura de culoare poate fi reglată folosind comutatoare DIP 
(CW-6500K, NW-4000K, WW-3000K).

I. Departamentul de Protecție a Contactelor
Toate dispozitivele cu conexiuni de împământare trebuie 
conectate la conductorul de protecție (fir galben-verde).

Acest produs conține o sursă de lumină cu clasa de eficiență 
energetică: consultați tabelul sau eticheta.
Sursa de lumină și/sau ansamblul de operare și/sau cablul 
flexibil extern din corpul de iluminat pot fi înlocuite numai de 
către producător, o companie contractată de producător sau o 
persoană calificată corespunzător.



Colectați separat echipamentele uzate, nu le aruncați la 
gunoiul menajer, deoarece pot conține componente 
periculoase pentru mediu sau sănătatea umană! 

Echipamentele uzate sau uzate pot fi returnate gratuit la punctul 
de vânzare sau la orice distribuitor care comercializează 
echipamente de același tip și cu aceeași funcție ca echipamentul. 
De asemenea, le puteți elimina la un punct de colectare pentru 
deșeuri electronice. În acest fel, vă protejați mediul, pe semenii 
dumneavoastră și propria sănătate. Dacă aveți întrebări, vă 
rugăm să contactați organizația locală de gestionare a deșeurilor.

SK  NÁVOD NA POUŽITIE
Ďakujeme, že ste si vybrali AVIDE! Pred použitím si pozorne 
prečítajte nasledujúce pokyny!

Pokyny na inštaláciu a pripojenie (S1/S2):

1. Odpojte napájanie (hlavný vypínač / istič)
VYPNITE napájanie na poistkovom paneli (istič vypnutý).
Skontrolujte, či je oblasť okolo lampy bez napätia.

2. Kontrola stropu, umiestnenie konzol
Skontrolujte, či je strop/stena nosná a vhodná na montáž.
Označte si miesta otvorov pre montážnu konzolu (priečnu 
konzolu).

3. Vŕtanie otvorov a montáž spojovacích prvkov
Vyvŕtajte označené body príslušným vrtákom.
Vložte hmoždinky (zátky) a potom konzolu upevnite skrutkami.
Konzola by mala byť stabilne upevnená bez chvenia.

4. Inštalácia lampy a elektrické pripojenie
Zdvihnite svietidlo do držiaka (na obrázku je to znázornené 
šípkami smerujúcimi nahor).
Pripojte vodiče ku svorkovnici:
L = fáza (zvyčajne hnedá/čierna)
N = nula (zvyčajne modrá)
Uzemnenie (ak je prítomné) = zelená/žltá

Príprava kábla podľa výkresu:
Odvíjanie vonkajšieho plášťa cca 40 mm
Zaslepenie nádoby približne 12 ± 1 mm
Prierez vodiča: 3 × 0,75–2,5 mm²
Drôty pevne zaistite a nenechajte žiadne voľné nite.

Komentár:
Ak si nie ste istí elektrickým zapojením, vyhľadajte pomoc 
kvalifikovaného elektrikára.

5. Dokončite upevnenie (utiahnite skrutky)
Pripevnite svietidlo k držiaku.
Utiahnite montážne skrutky (na obrázku je označená bočná 
montáž), aby ste zaistili, že lampa zostane na svojom mieste.

6. Zapnite a skontrolujte
Znova zapnite napájanie na poistkovom paneli.
Skontrolujte prevádzku.

Bezpečnostné predpisy:
• Pred inštaláciou sa uistite, že miestnosť/byt je odpojený od 
elektrickej siete! (Vypnite poistku!)
• Montáž, inštaláciu a údržbu elektrických zariadení smie 
vykonávať iba kvalifikovaný personál.
• Pri vŕtaní otvorov sa uistite, že potrubia a káble v stene sú 
neporušené.
• Ak je výrobok poškodený, nesmie sa uviesť do prevádzky! Hrozí 
nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom!
• Údržbu a opravy musí vykonávať odborník, inak záruka zaniká.
• Lampa je schválená len na určený účel. Technické úpravy nie 
sú povolené.
• Nezakrývajte lampu! Hrozí nebezpečenstvo požiaru!

• Minimálna vzdialenosť svietidla od osvetleného povrchu >= 0,5 
m 
• Lampy a príslušenstvo obsahujú malé časti. Uchovávajte mimo 
dosahu detí.
• Ak výrobok montujete na stenu, umiestnite ho do výšky, na 
ktorú deti nedosiahnu.
• Výrobca nezodpovedá za žiadne škody spôsobené nesprávnym 
použitím.
• Pred čistením odpojte výrobok od elektrickej siete! Vonkajšiu 
časť svietidla čistite mierne navlhčenou handričkou. Nepoužívajte 
korozívne čistiace prostriedky! Dbajte na to, aby sa do svietidla 
alebo na elektrické súčiastky nedostala voda!
• Niektoré časti výrobku sa môžu zahriať, čo by mohlo spôsobiť 
popáleniny.
• Aby sa predišlo prehriatiu, odporúčané denné používanie je 4 
– 6 hodín.

POUŽITIE VOLITEĽNÉHO DIP PREPÍNAČA:
Teplotu farieb je možné nastaviť pomocou DIP prepínačov (CW-
6500K, NW-4000K, WW-3000K).

I. Oddelenie ochrany kontaktov
Všetky zariadenia s uzemnenými prípojkami musia byť pripojené 
k ochrannému vodiču (žltozelený vodič).

Tento výrobok obsahuje svetelný zdroj s triedou energetickej 
účinnosti: pozri tabuľku alebo štítok.
Svetelný zdroj a/alebo ovládaciu zostavu a/alebo externý 
flexibilný kábel vo svietidle môže vymeniť iba výrobca, spoločnosť 
zmluvne najatá výrobcom alebo príslušne kvalifikovaná osoba.

Použité zariadenia zbierajte oddelene, nevhadzujte ich do 
domového odpadu, pretože môžu obsahovať zložky, ktoré sú 
nebezpečné pre životné prostredie alebo ľudské zdravie! 

Použité alebo vyradené zariadenia môžete bezplatne vrátiť na 
predajnom mieste alebo akémukoľvek distribútorovi, ktorý 
predáva zariadenia rovnakého typu a funkcie ako dané zariadenie. 
Môžete ich tiež zlikvidovať na zbernom mieste elektronického 
odpadu. Týmto spôsobom chránite životné prostredie, svojich 
blížnych a svoje vlastné zdravie. Ak máte akékoľvek otázky, 
obráťte sa na miestnu organizáciu nakladania s odpadom.

CZ  NÁVOD K POUŽITÍ
Děkujeme, že jste si vybrali AVIDE! Před použitím si prosím 
pečlivě přečtěte následující pokyny!

Pokyny k instalaci a připojení (S1/S2):

1. Odpojte napájení (hlavní vypínač / jistič)
VYPNĚTE napájení v pojistkovém panelu (jistič v sepnuté poloze).
Zkontrolujte, zda je oblast kolem lampy bez napětí.

2. Kontrola stropu, umístění konzol
Zkontrolujte, zda je strop/stěna nosná a vhodná pro montáž.
Označte si místa otvorů pro montážní konzolu (křížovou konzolu).

3. Vrtání otvorů a instalace spojovacích prvků
Vyvrtejte označené body vhodným vrtákem.
Vložte hmoždinky (zátky) a poté držák upevněte šrouby.
Konzole by měla být stabilně upevněna bez chvění.

4. Instalace lampy a elektrické připojení
Zvedněte svítidlo do držáku (na obrázku je to naznačeno šipkami 
nahoru).
Připojte vodiče ke svorkovnici:
L = fáze (obvykle hnědá/černá)
N = nula (obvykle modrá)
Uzemnění (pokud je přítomno) = zeleno-žluté

Příprava kabelu dle výkresu:
Odvíjení vnějšího pláště cca 40 mm



Zaslepení nádoby cca 12 ± 1 mm
Průřez vodiče: 3 × 0,75–2,5 mm²
Pevně ​​zajistěte dráty a nenechte žádné volné nitě.

Komentář:
Pokud si nejste jisti elektrickým zapojením, vyhledejte pomoc 
kvalifikovaného elektrikáře.

5. Dokončete upevnění (utáhněte šrouby)
Připevněte svítidlo k držáku.
Utáhněte montážní šrouby (na obrázku je označena boční 
montáž), abyste zajistili, že lampa zůstane na místě.

6. Zapněte a zkontrolujte
Znovu zapněte napájení v pojistkovém panelu.
Zkontrolujte provoz.

Bezpečnostní předpisy:
• Před instalací se ujistěte, že je místnost/byt odpojen od 
elektrické sítě! (Vypněte pojistku!)
• Montáž, instalaci a údržbu elektrických zařízení smí provádět 
pouze kvalifikovaný personál.
• Při vrtání otvorů se ujistěte, že potrubí a vodiče ve zdi jsou 
neporušené.
• Pokud je výrobek poškozený, nesmí být uveden do provozu! 
Hrozí nebezpečí úrazu elektrickým proudem!
• Údržbu a opravy musí provádět odborník, jinak záruka zaniká.
• Svítidlo je schváleno pouze pro zamýšlené použití. Technické 
úpravy nejsou povoleny.
• Nezakrývejte lampu! Nebezpečí požáru!
• Minimální vzdálenost lampy od osvětlené plochy >= 0,5 m 
• Lampy a příslušenství obsahují malé části. Uchovávejte mimo 
dosah dětí.
• Pokud montujete výrobek na zeď, umístěte jej do výšky, na 
kterou děti nedosáhnou.
• Výrobce nenese odpovědnost za žádné škody vzniklé v důsledku 
nesprávného použití.
• Před čištěním odpojte výrobek od napájení! Vnější povrch 
svítidla očistěte mírně navlhčeným hadříkem. Nepoužívejte 
korozivní čisticí prostředky! Dbejte na to, aby se do svítidla ani na 
elektrické součásti nedostala voda!
• Některé části výrobku se mohou zahřát, což by mohlo způsobit 
popáleniny.
• Aby se zabránilo přehřátí, doporučuje se denní používání 4–6 
hodin.

POUŽITÍ VOLITELNÉHO DIP PŘEPÍNAČE:
Teplotu barev lze nastavit pomocí DIP přepínačů (CW-6500K, NW-
4000K, WW-3000K).

I. Oddělení ochrany kontaktů
Všechna zařízení s uzemněnými přípojkami musí být připojena k 
ochrannému vodiči (žlutozelený vodič).

Tento výrobek obsahuje světelný zdroj s třídou energetické 
účinnosti: viz tabulka nebo štítek.
Světelný zdroj a/nebo ovládací sestavu a/nebo externí flexibilní 
kabel ve svítidle smí vyměnit pouze výrobce, firma smluvně 
najatá výrobcem nebo osoba s odpovídající kvalifikací.

Odpadní zařízení sbírejte odděleně, nevhazujte ho do 
domovního odpadu, protože může obsahovat součásti 
nebezpečné pro životní prostředí nebo lidské zdraví! Použité 

nebo vyřazené zařízení lze bezplatně vrátit v místě prodeje nebo 
u jakéhokoli distributora, který prodává zařízení stejného typu a 
funkce jako dané zařízení. Můžete jej také zlikvidovat ve sběrném 
místě elektronického odpadu. Tímto způsobem chráníte životní 
prostředí, své bližní i své vlastní zdraví. V případě jakýchkoli 
dotazů se obraťte na místní organizaci pro nakládání s odpady.

HR  UPUTE ZA UPORABU
Hvala vam što ste odabrali AVIDE! Molimo vas da pažljivo 
pročitate sljedeće upute prije upotrebe!

Upute za instalaciju i spajanje (S1/S2):

1. Isključite napajanje (glavni prekidač / osigurač)
ISKLJUČITE napajanje na razvodnoj ploči s osiguračima 
(prekidač strujnog kruga isključen).
Provjerite je li područje oko lampe bez napona.

2. Pregled stropa, pozicioniranje nosača
Provjerite je li strop/zid nosiv i prikladan za montažu.
Označite mjesta rupa za montažni nosač (križni nosač).

3. Bušenje rupa i ugradnja pričvršćivača
Izbušite označene točke odgovarajućim svrdlom.
Umetnite tiple (čepove) i zatim pričvrstite nosač vijcima.
Konzola bi trebala biti stabilno pričvršćena bez klimanja.

4. Ugradnja svjetiljke i električni priključak
Podignite svjetiljku na nosač (označeno strelicama prema gore 
na slici).
Spojite žice na terminalni blok:
L = faza (obično smeđa/crna)
N = nula (obično plava)
Uzemljenje (ako postoji) = zeleno/žuto

Priprema kabela prema crtežu:
Odmotavanje vanjskog plašta cca. 40 mm
Zatvaranje posude cca. 12 ± 1 mm
Presjek žice: 3 × 0,75–2,5 mm²
Čvrsto pričvrstite žice, ne ostavljajući labave niti.

Komentar:
Ako niste sigurni u vezi električnih instalacija, potražite pomoć 
kvalificiranog električara.

5. Završite pričvršćivanje (zategnite vijke)
Pričvrstite rasvjetno tijelo na nosač.
Zategnite vijke za montažu (označena bočna montaža na slici) 
kako biste osigurali da lampa ostane na mjestu.

6. Uključite i provjerite
Ponovno uključite napajanje na ploči s osiguračima.
Provjerite rad.

Sigurnosni propisi:
• Prije instalacije provjerite je li soba/stan isključen iz električne 
mreže! (Isključite osigurač!)
• Montažu, instalaciju i održavanje električne opreme smije 
obavljati samo kvalificirano osoblje.
• Prilikom bušenja rupa provjerite jesu li cijevi i žice u zidu 
netaknute.
• Ako je proizvod oštećen, ne smije se pustiti u pogon! Postoji 
opasnost od strujnog udara!
• Održavanje i popravke mora obavljati stručnjak, u suprotnom 
jamstvo neće vrijediti.
• Svjetiljka je odobrena samo za predviđenu upotrebu. Tehničke 
preinake nisu dopuštene.
• Ne prekrivajte lampu! Opasnost od požara!
• Minimalna udaljenost svjetiljke od osvijetljene površine >= 0,5 
m 
• Svjetiljke i pribor sadrže male dijelove. Držite izvan dohvata 
djece.
• Ako proizvod montirate na zid, postavite ga na visinu koju djeca 
ne mogu dosegnuti.
• Proizvođač nije odgovoran za bilo kakvu štetu nastalu 
nepravilnom upotrebom.
• Prije čišćenja isključite proizvod iz napajanja! Vanjski dio 



svjetiljke očistite lagano vlažnom krpom. Ne koristite korozivna 
sredstva za čišćenje! Pazite da voda ne uđe u svjetiljku ili na 
električne komponente!
• Neki dijelovi proizvoda mogu se zagrijati, što može uzrokovati 
opekline.
• Kako biste izbjegli pregrijavanje, preporučena dnevna upotreba 
je 4-6 sati.

KORIŠTENJE DIP PREKIDAČA (OPCIONALNO):
Temperatura boje može se podesiti pomoću DIP prekidača (CW-
6500K, NW-4000K, WW-3000K).

I. Odjel za zaštitu kontakata
Svi uređaji s uzemljenjem moraju biti spojeni na zaštitni vodič 
(žuto-zelena žica).

Ovaj proizvod sadrži izvor svjetlosti s klasom energetske 
učinkovitosti: vidi tablicu ili naljepnicu.
Izvor svjetlosti i/ili upravljački sklop i/ili vanjski fleksibilni kabel 
u svjetiljci smije zamijeniti samo proizvođač, tvrtka koju je 
angažirao proizvođač ili odgovarajuće kvalificirana osoba.

Otpadnu opremu skupljajte odvojeno, nemojte je bacati u 
kućni otpad jer može sadržavati komponente opasne za 
okoliš ili ljudsko zdravlje! Rabljenu ili otpadnu opremu 

možete besplatno vratiti na prodajno mjesto ili bilo kojem 
distributeru koji prodaje opremu iste vrste i funkcije kao i 
oprema. Također je možete odložiti na sabirno mjesto za 
elektronički otpad. Na taj način štitite okoliš, svoje bližnje i 
vlastito zdravlje. Ako imate bilo kakvih pitanja, obratite se 
lokalnoj organizaciji za gospodarenje otpadom.

SI  NAVODILA ZA UPORABO
Hvala, ker ste izbrali AVIDE! Pred uporabo natančno preberite 
naslednja navodila!

Navodila za namestitev in priključitev (S1/S2):

1. Izklopite napajanje (glavno stikalo / odklopnik)
IZKLOPITE napajanje na varovalčni plošči (odklopnik je 
izklopljen).
Preverite, ali je območje okoli svetilke brez napetosti.

2. Pregled stropa, namestitev nosilcev
Preverite, ali je strop/stena nosilna in primerna za montažo.
Označite mesta lukenj za montažni nosilec (križni nosilec).

3. Vrtanje lukenj in namestitev pritrdilnih elementov
Označene točke izvrtajte z ustreznim svedrom.
Vstavite moznike (vstavke) in nato pritrdite nosilec z vijaki.
Konzola mora biti stabilno pritrjena, ne da bi se zibala.

4. Namestitev svetilke in električni priključek
Dvignite svetilko na nosilec (označeno s puščicami navzgor na 
sliki).
Priključite žice na priključni blok:
L = faza (običajno rjava/črna)
N = nič (običajno modra)
Ozemljitev (če je prisotna) = zelena/rumena

Priprava kabla po risbi:
Odvijanje zunanjega plašča približno 40 mm
Zapiranje posode približno 12 ± 1 mm
Presek žice: 3 × 0,75–2,5 mm²
Žice trdno pritrdite, ne da bi pustili ohlapne niti.

Komentar:
Če niste prepričani glede električne napeljave, poiščite pomoč 
usposobljenega električarja.

5. Dokončajte pritrditev (privijte vijake)
Pritrdite svetilko na nosilec.

Privijte pritrdilne vijake (na sliki je označena stranska montaža), 
da zagotovite, da svetilka ostane na svojem mestu.

6. Vklopite in preverite
Ponovno vklopite napajanje na varovalčni plošči.
Preverite delovanje.

Varnostni predpisi:
• Pred namestitvijo se prepričajte, da je soba/stanovanje 
izklopljeno iz električnega omrežja! (Izklopite varovalko!)
• Montažo, namestitev in vzdrževanje električne opreme lahko 
izvaja le usposobljeno osebje.
• Pri vrtanju lukenj se prepričajte, da so cevi in ​​žice v steni 
nepoškodovane.
• Če je izdelek poškodovan, ga ne smete zagnati! Obstaja 
nevarnost električnega udara!
• Vzdrževanje in popravila mora izvajati strokovnjak, sicer 
garancija ne velja.
• Svetilka je odobrena samo za predvideno uporabo. Tehnične 
spremembe niso dovoljene.
• Ne prekrivajte svetilke! To je nevarnost požara!
• Najmanjša oddaljenost svetilke od osvetljene površine >= 0,5 m 
• Svetilke in dodatki vsebujejo majhne dele. Hranite izven dosega 
otrok.
• Če izdelek namestite na steno, ga postavite na višino, ki je 
otroci ne morejo doseči.
• Proizvajalec ne odgovarja za morebitno škodo, ki bi nastala 
zaradi nepravilne uporabe.
• Pred čiščenjem izdelek izključite iz električnega omrežja! 
Zunanjost svetilke očistite z rahlo vlažno krpo. Ne uporabljajte 
korozivnih čistilnih sredstev! Pazite, da v notranjost svetilke ali 
na električne komponente ne pride voda!
• Nekateri deli izdelka se lahko segrejejo, kar lahko povzroči 
opekline.
• Da bi se izognili pregrevanju, je priporočena dnevna uporaba 
4–6 ur.

UPORABA IZBIRNEGA DIP STIKALA:
Barvno temperaturo je mogoče nastaviti z DIP stikali (CW-6500K, 
NW-4000K, WW-3000K).

I. Oddelek za zaščito stikov
Vse naprave z ozemljenimi priključki morajo biti priključene na 
zaščitni vodnik (rumeno-zelena žica).

Ta izdelek vsebuje svetlobni vir z razredom energetske 
učinkovitosti: glejte tabelo ali nalepko.
Svetlobni vir in/ali upravljalni sklop in/ali zunanji fleksibilni kabel 
v svetilki lahko zamenja samo proizvajalec, podjetje, ki ga je 
pooblastil proizvajalec, ali ustrezno usposobljena oseba.

Odpadno opremo zbirajte ločeno, ne odvrzite je med 
gospodinjske odpadke, saj lahko vsebuje sestavne dele, ki 
so nevarni za okolje ali zdravje ljudi! Rabljeno ali odpadno 

opremo lahko brezplačno vrnete na prodajno mesto ali kateremu 
koli distributerju, ki prodaja opremo iste vrste in funkcije kot 
originalna oprema. Lahko jo oddate tudi na zbirnem mestu za 
elektronske odpadke. Na ta način zaščitite okolje, soljudi in svoje 
zdravje. Če imate kakršna koli vprašanja, se obrnite na lokalno 
organizacijo za ravnanje z odpadki.

SRB  УПУТСТВО ЗА УПОТРЕБУ
Хвала вам што сте изабрали AVIDE! Пажљиво прочитајте 
следећа упутства пре употребе!

Упутство за инсталацију и повезивање (S1/S2):

1. Искључите напајање (главни прекидач / осигурач)
ИСКЉУЧИТЕ напајање на табли са осигурачима (прекидач је 



искључен).
Проверите да ли је подручје око лампе без напона.

2. Преглед плафона, позиционирање носача
Проверите да ли је плафон/зид носив и погодан за монтажу.
Означите места рупа за монтажни носач (укрсни носач).

3. Бушење рупа и постављање причвршћивача
Избушите означене тачке одговарајућом бургијом.
Уметните типле (чепове), а затим причврстите носач 
завртњима.
Конзола треба да буде стабилно фиксирана без климања.

4. Инсталирање лампе и електрични прикључак
Подигните светиљку до носача (означено стрелицама нагоре 
на слици).
Спојите жице на терминални блок:
L = фаза (обично смеђа/црна)
N = нула (обично плава)
Земља (ако постоји) = зелено/жуто

Припрема кабла према цртежу:
Одмотавање спољашњег омотача приближно 40 мм
Затварање посуде приближно 12 ± 1 мм
Попречни пресек жице: 3 × 0,75–2,5 mm²
Чврсто причврстите жице, не остављајући лабаве нити.

Коментар:
Ако нисте сигурни у вези са електричним ожичењем, 
потражите помоћ квалификованог електричара.

5. Завршите причвршћивање (затегните завртње)
Причврстите светиљку на носач.
Затегните завртње за монтажу (означено бочно монтирање на 
слици) како бисте осигурали да лампа остане на месту.

6. Укључите и проверите
Поново укључите напајање на табли са осигурачима.
Проверите рад.

Безбедносни прописи:
• Пре инсталације, уверите се да је соба/стан искључен из 
струје! (Искључите осигурач!)
• Монтажу, инсталацију и одржавање електричне опреме сме 
да обавља само квалификовано особље.
• Приликом бушења рупа, уверите се да су цеви и жице у зиду 
неоштећене.
• Ако је производ оштећен, не сме се пустити у рад! Постоји 
опасност од струјног удара!
• Одржавање и поправке мора да обавља стручно лице, у 
супротном ће гаранција бити неважећа.
• Лампа је одобрена само за намењену употребу. Техничке 
измене нису дозвољене.
• Не покривајте лампу! Опасност од пожара!
• Минимална удаљеност лампе од осветљене површине >= 0,5 
m 
• Лампе и додатна опрема садрже ситне делове. Држати ван 
домашаја деце.
• Ако производ монтирате на зид, поставите га на висину коју 
деца не могу да досегну.
• Произвођач није одговоран за било какву штету насталу 
услед неправилне употребе.
• Искључите производ из напајања пре чишћења! Очистите 
спољашњост светиљке благо влажном крпом. Не користите 
корозивна средства за чишћење! Уверите се да вода не доспе 
у светиљку или на електричне компоненте!
• Неки делови производа могу се загрејати, што може 
изазвати опекотине.
• Да би се избегло прегревање, препоручена дневна употреба 
је 4-6 сати.

КОРИШЋЕЊЕ ОПЦИОНАЛНОГ DIP ПРЕКИДАЧА:
Температура боје се може подесити помоћу DIP прекидача (CW-
6500K, NW-4000K, WW-3000K).

I. Одељење за заштиту контаката
Сви уређаји са уземљеним прикључцима морају бити повезани 
на заштитни проводник (жуто-зелена жица).

Овај производ садржи извор светлости са класом енергетске 
ефикасности: видети табелу или етикету.
Извор светлости и/или радни склоп и/или спољни 
флексибилни кабл у светиљци може заменити само 
произвођач, компанија коју је произвођач ангажовао или 
одговарајуће квалификована особа.

Отпадну опрему сакупљајте одвојено, не бацајте је у 
кућни отпад, јер може да садржи компоненте које су 
опасне по животну средину или људско здравље! 

Коришћена или отпадна опрема може се бесплатно вратити 
на продајно место или било ком дистрибутеру који продаје 
опрему истог типа и функције као и опрема. Такође је можете 
одложити на месту за сакупљање електронског отпада. На 
овај начин штитите животну средину, своје ближње и своје 
здравље. Ако имате било каквих питања, обратите се локалној 
организацији за управљање отпадом.

PT  INSTRUÇÕES DE USO
Obrigado por escolher AVIDE! Leia atentamente as instruções a 
seguir antes de usar!

Instruções de instalação e conexão (S1/S2):

1. Desligue a energia (interruptor principal / disjuntor)
Desligue a energia no painel de fusíveis (disjuntor abaixado).
Verifique se a área ao redor da lâmpada está livre de tensão.

2. Inspeção do teto, posicionamento do suporte
Verifique se o teto/parede suporta peso e é adequado para a 
montagem.
Marque a localização dos furos para o suporte de montagem 
(suporte em cruz).

3. Furar orifícios e instalar fixadores
Faça furos nos pontos marcados com a broca apropriada.
Insira os pinos (buchas) e, em seguida, fixe o suporte com 
parafusos.
O console deve ser fixado de forma estável, sem oscilações.

4. Instalação da lâmpada e conexão elétrica
Levante a luminária até o suporte (indicado pelas setas para 
cima na imagem).
Conecte os fios ao bloco de terminais:
L = fase (geralmente marrom/preta)
N = zero (geralmente azul)
Terra (se presente) = verde/amarelo

Preparação dos cabos conforme o desenho:
Desenrolamento da bainha externa de aproximadamente 40 mm
Vazamento do vaso aprox. 12 ± 1 mm
Seção transversal do fio: 3 × 0,75–2,5 mm²
Prenda os fios firmemente, sem deixar nenhuma ponta solta.

Comentário:
Se você não tiver certeza sobre fiação elétrica, procure a ajuda de 
um eletricista qualificado.

5. Finalize a fixação (aperte os parafusos)
Fixe a luminária ao suporte.
Aperte os parafusos de fixação (marcados como “montagem 
lateral” na imagem) para garantir que a lâmpada permaneça no 
lugar.



6. Ligue e verifique
Ligue a energia novamente no painel de fusíveis.
Verifique o funcionamento.

Normas de segurança:
• Antes da instalação, certifique-se de que o cômodo/
apartamento esteja desligado da tomada! (Desligue o disjuntor!)
• A montagem, instalação e manutenção de equipamentos 
elétricos só podem ser realizadas por pessoal qualificado.
• Ao furar a parede, certifique-se de que os canos e a fiação 
estejam intactos.
• Se o produto estiver danificado, não o coloque em 
funcionamento! Existe risco de choque elétrico!
• A manutenção e os reparos devem ser realizados por um 
profissional, caso contrário, a garantia será anulada.
• A lâmpada é homologada apenas para o uso pretendido. 
Modificações técnicas não são permitidas.
• Não cubra a lâmpada! Isso representa risco de incêndio!
• Distância mínima da lâmpada à superfície iluminada >= 0,5 m 
• As lâmpadas e os acessórios contêm peças pequenas. 
Mantenha fora do alcance de crianças.
• Se você instalar o produto na parede, coloque-o a uma altura 
fora do alcance das crianças.
• O fabricante não se responsabiliza por quaisquer danos 
resultantes do uso indevido.
• Desligue o produto da tomada antes de limpar! Limpe a parte 
externa da luminária com um pano levemente úmido. Não use 
produtos de limpeza corrosivos! Certifique-se de que não entre 
água dentro da luminária ou nos componentes elétricos!
• Algumas partes do produto podem ficar quentes, o que pode 
causar queimaduras.
• Para evitar o sobreaquecimento, o tempo de uso diário 
recomendado é de 4 a 6 horas.

UTILIZANDO A CHAVE DIP OPCIONAL:
A temperatura de cor pode ser ajustada usando chaves DIP (CW-
6500K, NW-4000K, WW-3000K).

I. Departamento de Proteção de Contatos
Todos os dispositivos com ligações à terra devem ser conectados 
ao condutor de proteção (fio amarelo-esverdeado).

Este produto contém uma fonte de luz com classe de eficiência 
energética: consulte a tabela ou a etiqueta.
A fonte de luz e/ou o conjunto de funcionamento e/ou o cabo 
flexível externo da luminária só podem ser substituídos pelo 
fabricante, por uma empresa contratada pelo fabricante ou por 
uma pessoa devidamente qualificada.

Recolha o equipamento usado separadamente e não o deite 
no lixo doméstico, pois pode conter componentes perigosos 
para o ambiente ou para a saúde humana! O equipamento 

usado ou descartado pode ser devolvido gratuitamente ao ponto 
de venda ou a qualquer distribuidor que venda equipamentos do 
mesmo tipo e função. Também pode descartá-lo num ponto de 
recolha de resíduos eletrónicos. Desta forma, protege o 
ambiente, as pessoas ao seu redor e a sua própria saúde. Em 
caso de dúvidas, contacte a entidade gestora de resíduos da sua 
região.

LV  LIETOŠANAS INSTRUKCIJA
Paldies, ka izvēlējāties AVIDE! Pirms lietošanas uzmanīgi izlasiet 
tālāk sniegtos norādījumus!

Uzstādīšanas un pievienošanas instrukcijas (S1/S2):

1. Atvienojiet strāvas padevi (galvenais slēdzis/automātiskais 
slēdzis)
Izslēdziet strāvu drošinātāju panelī (nolaists ķēdes pārtraucējs).

Pārbaudiet, vai zona ap lampu nav sprieguma.

2. Griestu pārbaude, kronšteina pozicionēšana
Pārbaudiet, vai griesti/siena ir nestspējīga un piemērota 
montāžai.
Atzīmējiet montāžas kronšteina (krustiņa) caurumu atrašanās 
vietas.

3. Caurumu urbšana un stiprinājumu uzstādīšana
Urbiet atzīmētos punktus ar atbilstošu urbi.
Ievietojiet dībeļus (aizbāžņus) un pēc tam nostipriniet kronšteinu 
ar skrūvēm.
Konsolei jābūt stabili nostiprinātai, bez šūpošanās.

4. Lampas uzstādīšana un elektrības pieslēgums
Paceliet gaismekli līdz kronšteinam (attēlā norādīts ar 
augšupvērstajām bultiņām).
Pievienojiet vadus spaiļu blokam:
L = fāze (parasti brūna/melna)
N = nulle (parasti zila)
Zemējums (ja tāds ir) = zaļš/dzeltens

Kabeļa sagatavošana saskaņā ar rasējumu:
Ārējā apvalka attīšana aptuveni 40 mm
Tvertnes blīvējums aptuveni 12 ± 1 mm
Vada šķērsgriezums: 3 × 0,75–2,5 mm²
Stingri nostipriniet vadus, neatstājot vaļīgus pavedienus.

Komentārs:
Ja neesat pārliecināts par elektroinstalāciju, meklējiet kvalificēta 
elektriķa palīdzību.

5. Pabeidziet stiprinājumu (pievelciet skrūves)
Piestipriniet gaismas ķermeni pie kronšteina.
Pievelciet stiprinājuma skrūves (attēlā atzīmēta sānu montāža), 
lai nodrošinātu, ka lampa paliek savā vietā.

6. Ieslēdziet un pārbaudiet
Ieslēdziet strāvu atpakaļ drošinātāju panelī.
Pārbaudiet darbību.

Drošības noteikumi:
• Pirms uzstādīšanas pārliecinieties, vai telpa/dzīvoklis ir 
atvienots no strāvas padeves! (Izslēdziet drošinātāju!)
• Elektroiekārtu montāžu, uzstādīšanu un apkopi drīkst veikt 
tikai kvalificēts personāls.
• Urbjot caurumus, pārliecinieties, vai caurules un vadi sienā ir 
neskarti.
• Ja produkts ir bojāts, to nedrīkst nodot ekspluatācijā! ​​Pastāv 
elektriskās strāvas trieciena risks!
• Apkope un remonts jāveic profesionālim, pretējā gadījumā 
garantija būs spēkā neesoša.
• Lampa ir apstiprināta tikai paredzētajam lietojumam. 
Tehniskas izmaiņas nav atļautas.
• Neaizsedziet lampu! Tā ir ugunsbīstamība!
• Minimālais lampas attālums no apgaismotās virsmas >= 0,5 m 
• Lampas un piederumi satur sīkas detaļas. Sargāt no bērniem.
• Ja uzstādāt izstrādājumu pie sienas, novietojiet to tādā 
augstumā, kādā bērni to nevar aizsniegt.
• Ražotājs neatbild par jebkādiem bojājumiem, kas radušies 
nepareizas lietošanas rezultātā.
• Pirms tīrīšanas atvienojiet produktu no strāvas padeves! 
Notīriet gaismekļa ārpusi ar viegli mitru drānu. Nelietojiet 
kodīgus tīrīšanas līdzekļus! Pārliecinieties, ka gaismekļa 
iekšpusē vai uz elektriskajām detaļām nenokļūst ūdens!
• Dažas produkta daļas var sakarst, kas var izraisīt apdegumus.
• Lai izvairītos no pārkaršanas, ieteicamais dienas lietošanas 
ilgums ir 4–6 stundas.

IZMANTOJOT PAPILDUS DIP SLĒDZI:



Krāsu temperatūru var regulēt, izmantojot DIP slēdžus (CW-
6500K, NW-4000K, WW-3000K).

I. Kontaktu aizsardzības departaments
Visām ierīcēm ar iezemētiem savienojumiem jābūt savienotām 
ar aizsargvadītāju (dzeltenzaļš vads).

Šis produkts satur gaismas avotu ar energoefektivitātes klasi: 
skatiet tabulu vai etiķeti.
Gaismas avotu un/vai vadības bloku un/vai ārējo elastīgo 
kabeli gaismeklī drīkst nomainīt tikai ražotājs, ražotāja nolīgts 
uzņēmums vai atbilstoši kvalificēta persona.

Savāciet nolietoto aprīkojumu atsevišķi, nemetiet to 
sadzīves atkritumos, jo tas var saturēt videi vai cilvēku 
veselībai bīstamas sastāvdaļas! Nolietotu vai nolietotu 

aprīkojumu var bez maksas atgriezt tirdzniecības vietā vai pie 
jebkura izplatītāja, kas pārdod tāda paša veida un funkcijas 
iekārtas kā šī iekārta. To var arī nodot elektronisko atkritumu 
savākšanas punktā. Tādā veidā jūs aizsargājat vidi, līdzcilvēkus 
un savu veselību. Ja jums ir kādi jautājumi, lūdzu, sazinieties ar 
vietējo atkritumu apsaimniekošanas organizāciju.

PL  INSTRUKCJA UŻYCIA
Dziękujemy za wybór AVIDE! Przed użyciem prosimy o uważne 
przeczytanie poniższych instrukcji!

Instrukcja instalacji i podłączenia (S1/S2):

1. Odłącz zasilanie (główny wyłącznik/wyłącznik automatyczny)
Wyłącz zasilanie na panelu bezpieczników (wyłącznik 
automatyczny wyłączony).
Sprawdź, czy obszar wokół lampy nie jest pod napięciem.

2. Kontrola sufitu, pozycjonowanie wsporników
Sprawdź, czy sufit/ściana są nośne i nadają się do montażu.
Zaznacz położenie otworów na wspornik montażowy (wspornik 
krzyżakowy).

3. Wiercenie otworów i montaż elementów złącznych
Wywierć zaznaczone punkty odpowiednim wiertłem.
Włóż kołki (kołki) i przymocuj wspornik za pomocą śrub.
Konsola powinna być zamocowana stabilnie, bez możliwości 
chwiania się.

4. Montaż lampy i podłączenie elektryczne
Podnieś oprawę oświetleniową do uchwytu (oznaczonego 
strzałkami skierowanymi do góry na rysunku).
Podłącz przewody do listwy zaciskowej:
L = faza (zwykle brązowo-czarna)
N = zero (zwykle niebieski)
Ziemia (jeśli występuje) = zielony/żółty

Przygotowanie kabla według rysunku:
Rozwinięcie osłony zewnętrznej ok. 40 mm
Zaślepka naczynia ok. 12 ± 1 mm
Przekrój przewodu: 3 × 0,75–2,5 mm²
Zamocuj przewody solidnie, nie pozostawiając luźnych nitek.

Komentarz:
Jeśli nie masz pewności co do instalacji elektrycznej, zwróć się o 
pomoc do wykwalifikowanego elektryka.

5. Zakończ mocowanie (dokręć śruby)
Zamontuj oprawę świetlną w uchwycie.
Dokręć śruby mocujące (oznaczone na rysunku jako mocowanie 
boczne), aby mieć pewność, że lampa pozostanie na swoim 
miejscu.

6. Włącz i sprawdź
Włącz ponownie zasilanie na panelu bezpieczników.
Sprawdź działanie.

Przepisy bezpieczeństwa:
• Przed montażem należy upewnić się, że pokój/apartament jest 
odłączony od zasilania! (Wyłączyć bezpiecznik!)
• Montaż, instalację i konserwację urządzeń elektrycznych może 
wykonywać wyłącznie personel wykwalifikowany.
• Podczas wiercenia otworów należy upewnić się, że rury i 
przewody w ścianie są nienaruszone.
• Jeśli produkt jest uszkodzony, nie wolno go uruchamiać! 
Istnieje ryzyko porażenia prądem!
• Wszelkie prace konserwacyjne i naprawy muszą być 
wykonywane przez fachowca, w przeciwnym razie gwarancja 
traci ważność.
• Lampa jest dopuszczona wyłącznie do użytku zgodnego z jej 
przeznaczeniem. Modyfikacje techniczne są niedozwolone.
• Nie zakrywaj lampy! To zagrożenie pożarowe!
• Minimalna odległość lampy od oświetlanej powierzchni >= 0,5 
m 
• Lampy i akcesoria zawierają małe części. Trzymać poza 
zasięgiem dzieci.
• Jeśli zamierzasz zamontować produkt na ścianie, umieść go na 
wysokości niedostępnej dla dzieci.
• Producent nie ponosi odpowiedzialności za szkody powstałe na 
skutek niewłaściwego użytkowania.
• Przed czyszczeniem odłącz produkt od zasilania! Wyczyść 
zewnętrzną powierzchnię oprawy lekko wilgotną ściereczką. Nie 
używaj żrących środków czyszczących! Upewnij się, że woda nie 
dostanie się do wnętrza oprawy ani na elementy elektryczne!
• Niektóre części produktu mogą się nagrzewać, co może 
spowodować oparzenia.
• Aby uniknąć przegrzania, zaleca się codzienne używanie 
urządzenia przez 4–6 godzin.

UŻYWAJĄC OPCJONALNEGO PRZEŁĄCZNIKA DIP:
Temperaturę barwową można regulować za pomocą przełączników 
DIP (CW-6500K, NW-4000K, WW-3000K).

I. Departament Ochrony Kontaktów
Wszystkie urządzenia z uziemieniem muszą być podłączone do 
przewodu ochronnego (przewód żółto-zielony).

Ten produkt zawiera źródło światła o klasie efektywności 
energetycznej: patrz tabela lub etykieta.
Wymianę źródła światła i/lub zespołu sterującego i/lub 
zewnętrznego elastycznego przewodu w oprawie oświetleniowej 
może zlecić wyłącznie producentowi, firmie zatrudnionej przez 
producenta lub osobie posiadającej odpowiednie kwalifikacje.

Zużyty sprzęt należy zbierać oddzielnie, nie wrzucać go do 
odpadów domowych, ponieważ może zawierać elementy 
niebezpieczne dla środowiska lub zdrowia ludzi! Zużyty lub 

zużyty sprzęt można bezpłatnie zwrócić w punkcie sprzedaży lub 
u dowolnego dystrybutora, który sprzedaje sprzęt tego samego 
typu i funkcji. Można go również oddać do punktu zbiórki odpadów 
elektronicznych. W ten sposób chronisz środowisko, innych ludzi 
i własne zdrowie. W razie pytań prosimy o kontakt z lokalnym 
zakładem gospodarki odpadami.

GR  ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ
Σας ευχαριστούμε που επιλέξατε το AVIDE! Διαβάστε προσεκτικά 
τις ακόλουθες οδηγίες πριν από τη χρήση!

Οδηγίες εγκατάστασης και σύνδεσης (S1/S2):

1. Αποσυνδέστε την παροχή ρεύματος (κύριος διακόπτης / 
ασφαλειοδιακόπτης)
Απενεργοποιήστε την παροχή ρεύματος στον πίνακα ασφαλειών (ο 
διακόπτης κυκλώματος είναι κατεβασμένος).
Ελέγξτε ότι η περιοχή γύρω από τη λάμπα δεν έχει τάση.



2. Επιθεώρηση οροφής, τοποθέτηση στηριγμάτων
Ελέγξτε ότι η οροφή/ο τοίχος είναι φέρων και κατάλληλος για 
τοποθέτηση.
Σημειώστε τις θέσεις των οπών για τη βάση στήριξης (σταυρωτή 
βάση).

3. Διάτρηση οπών και τοποθέτηση συνδετήρων
Τρυπήστε τα σημειωμένα σημεία με το κατάλληλο τρυπάνι.
Τοποθετήστε τους πείρους (βύσματα) και στη συνέχεια ασφαλίστε 
τη βάση με βίδες.
Η κονσόλα πρέπει να είναι σταθερά στερεωμένη χωρίς να 
ταλαντεύεται.

4. Εγκατάσταση της λάμπας και ηλεκτρική σύνδεση
Σηκώστε το φωτιστικό στη βάση (υποδεικνύεται από τα βέλη προς 
τα πάνω στην εικόνα).
Συνδέστε τα καλώδια στο μπλοκ ακροδεκτών:
L = φάση (συνήθως καφέ/μαύρο)
N = μηδέν (συνήθως μπλε)
Γη (αν υπάρχει) = πράσινο/κίτρινο

Προετοιμασία καλωδίου σύμφωνα με το σχέδιο:
Εξωτερικό περίβλημα που ξετυλίγεται περίπου 40 mm
Ασφάλιση αγγείου περίπου 12 ± 1 mm
Διατομή σύρματος: 3 × 0,75–2,5 mm²
Στερεώστε τα καλώδια σταθερά, χωρίς να αφήσετε χαλαρά 
σπειρώματα.

Σχόλιο:
Εάν δεν είστε σίγουροι για την ηλεκτρική καλωδίωση, ζητήστε τη 
βοήθεια ενός εξειδικευμένου ηλεκτρολόγου.

5. Ολοκληρώστε τη σύνδεση (σφίξτε τις βίδες)
Συνδέστε το φωτιστικό στη βάση στήριξης.
Σφίξτε τις βίδες στερέωσης (σημειώνεται η πλευρική τοποθέτηση 
στην εικόνα) για να βεβαιωθείτε ότι η λάμπα παραμένει στη θέση 
της.

6. Ενεργοποιήστε και ελέγξτε
Επαναενεργοποιήστε την τροφοδοσία στον πίνακα ασφαλειών.
Ελέγξτε τη λειτουργία.

Κανονισμοί ασφαλείας:
• Πριν από την εγκατάσταση, βεβαιωθείτε ότι το δωμάτιο/
διαμέρισμα είναι αποσυνδεδεμένο από την παροχή ρεύματος! 
(Κλείστε την ασφάλεια!)
• Η συναρμολόγηση, η εγκατάσταση και η συντήρηση του 
ηλεκτρικού εξοπλισμού επιτρέπεται να εκτελούνται μόνο από 
εξειδικευμένο προσωπικό.
• Όταν ανοίγετε τρύπες, βεβαιωθείτε ότι οι σωλήνες και τα καλώδια 
στον τοίχο είναι άθικτα.
• Εάν το προϊόν έχει υποστεί ζημιά, δεν πρέπει να τεθεί σε 
λειτουργία! Υπάρχει κίνδυνος ηλεκτροπληξίας!
• Η συντήρηση και οι επισκευές πρέπει να εκτελούνται από 
επαγγελματία, διαφορετικά η εγγύηση θα ακυρωθεί.
• Η λάμπα έχει εγκριθεί μόνο για την προβλεπόμενη χρήση της. 
Δεν επιτρέπονται τεχνικές τροποποιήσεις.
• Μην καλύπτετε τη λάμπα! Υπάρχει κίνδυνος πυρκαγιάς!
• Ελάχιστη απόσταση της λάμπας από την φωτιζόμενη επιφάνεια 
>= 0,5 m 
• Οι λάμπες και τα αξεσουάρ περιέχουν μικρά μέρη. Να φυλάσσεται 
μακριά από παιδιά.
• Εάν τοποθετήσετε το προϊόν σε τοίχο, τοποθετήστε το σε ύψος 
που δεν μπορούν να φτάσουν τα παιδιά.
• Ο κατασκευαστής δεν φέρει ευθύνη για τυχόν ζημιές που 
προκύπτουν από ακατάλληλη χρήση.
• Αποσυνδέστε το προϊόν από την παροχή ρεύματος πριν από 
τον καθαρισμό! Καθαρίστε το εξωτερικό του φωτιστικού με ένα 
ελαφρώς υγρό πανί. Μην χρησιμοποιείτε διαβρωτικά καθαριστικά! 

Βεβαιωθείτε ότι δεν εισέρχεται νερό στο εσωτερικό του φωτιστικού 
ή στα ηλεκτρικά εξαρτήματα!
• Ορισμένα μέρη του προϊόντος ενδέχεται να ζεσταθούν, γεγονός 
που θα μπορούσε να προκαλέσει εγκαύματα.
• Για την αποφυγή υπερθέρμανσης, η συνιστώμενη ημερήσια 
χρήση είναι 4-6 ώρες.

ΧΡΗΣΗ ΠΡΟΑΙΡΕΤΙΚΟΥ ΔΙΑΚΟΠΤΗ DIP:
Η θερμοκρασία χρώματος μπορεί να ρυθμιστεί χρησιμοποιώντας 
διακόπτες DIP (CW-6500K, NW-4000K, WW-3000K).

I. Επικοινωνήστε με το Τμήμα Προστασίας
Όλες οι συσκευές με γειωμένες συνδέσεις πρέπει να συνδέονται 
στον προστατευτικό αγωγό (κίτρινο-πράσινο καλώδιο).

Αυτό το προϊόν περιέχει μια πηγή φωτός με κλάση ενεργειακής 
απόδοσης: δείτε τον πίνακα ή την ετικέτα.
Η πηγή φωτός ή/και το συγκρότημα λειτουργίας ή/και το εξωτερικό 
εύκαμπτο καλώδιο στο φωτιστικό επιτρέπεται να αντικατασταθούν 
μόνο από τον κατασκευαστή, από εταιρεία που έχει συμβληθεί με 
τον κατασκευαστή ή από κατάλληλα ειδικευμένο άτομο.

Συλλέξτε τον άχρηστο εξοπλισμό ξεχωριστά, μην τον πετάτε 
στα οικιακά απορρίμματα, καθώς ενδέχεται να περιέχει 
εξαρτήματα που είναι επικίνδυνα για το περιβάλλον ή την 

ανθρώπινη υγεία! Ο χρησιμοποιημένος ή ο άχρηστος εξοπλισμός 
μπορεί να επιστραφεί δωρεάν στο σημείο πώλησης ή σε 
οποιονδήποτε διανομέα που πωλεί εξοπλισμό του ίδιου τύπου και 
λειτουργίας με τον εξοπλισμό. Μπορείτε επίσης να τον απορρίψετε 
σε σημείο συλλογής ηλεκτρονικών αποβλήτων. Με αυτόν τον τρόπο 
προστατεύετε το περιβάλλον, τους συνανθρώπους σας και τη δική 
σας υγεία. Εάν έχετε οποιεσδήποτε ερωτήσεις, επικοινωνήστε με 
τον τοπικό οργανισμό διαχείρισης αποβλήτων.

IT  ISTRUZIONI PER L’USO
Grazie per aver scelto AVIDE! Si prega di leggere attentamente le 
seguenti istruzioni prima dell’uso!

Istruzioni di installazione e collegamento (S1/S2):

1. Disconnettere l’alimentazione (interruttore generale / 
interruttore automatico)
Interrompere l’alimentazione dal quadro elettrico (interruttore 
automatico in basso).
Verificate che l’area intorno alla lampada sia priva di tensione.

2. Ispezione del soffitto, posizionamento delle staffe
Verificare che il soffitto/la parete siano portanti e adatti al 
montaggio.
Segnare la posizione dei fori per la staffa di montaggio (staffa 
a croce).

3. Foratura e installazione degli elementi di fissaggio
Praticare i fori indicati utilizzando la punta da trapano 
appropriata.
Inserisci i tasselli e poi fissa la staffa con le viti.
La console deve essere fissata in modo stabile, senza oscillazioni.

4. Installazione della lampada e collegamento elettrico
Sollevare l’apparecchio di illuminazione fino alla staffa (indicata 
dalle frecce rivolte verso l’alto nell’immagine).
Collegare i fili alla morsettiera:
L = fase (di solito marrone/nera)
N = zero (di solito blu)
Terra (se presente) = verde/giallo

Preparazione dei cavi secondo il disegno:
Svolgimento della guaina esterna di circa 40 mm
Chiusura del vaso circa 12 ± 1 mm
Sezione trasversale del filo: 3 × 0,75–2,5 mm²
Fissare saldamente i fili, assicurandosi che non ci siano fili 



allentati.

Commento:
Se hai dubbi sull’impianto elettrico, rivolgiti a un elettricista 
qualificato.

5. Completare il fissaggio (stringere le viti)
Fissare l’apparecchio di illuminazione alla staffa.
Stringere le viti di fissaggio (contrassegnate come “montaggio 
laterale” nell’immagine) per assicurarsi che la lampada rimanga 
in posizione.

6. Accendere e controllare
Riattiva l’alimentazione dal pannello dei fusibili.
Verifica il funzionamento.

Norme di sicurezza:
• Prima dell’installazione, assicurarsi che la stanza/
l’appartamento sia scollegato dall’alimentazione elettrica! 
(Togliere il fusibile!)
• Il montaggio, l’installazione e la manutenzione delle 
apparecchiature elettriche possono essere eseguiti solo da 
personale qualificato.
• Quando si praticano fori, assicurarsi che tubi e cavi all’interno 
del muro siano intatti.
• Se il prodotto è danneggiato, non deve essere messo in 
funzione! Sussiste il rischio di scosse elettriche!
• La manutenzione e le riparazioni devono essere eseguite da un 
professionista, altrimenti la garanzia decade.
• La lampada è omologata esclusivamente per l’uso previsto. 
Non sono consentite modifiche tecniche.
• Non coprire la lampada! Rappresenta un rischio di incendio!
• Distanza minima della lampada dalla superficie illuminata >= 
0,5 m 
• Le lampade e gli accessori contengono piccole parti. Tenere 
lontano dalla portata dei bambini.
• Se si monta il prodotto a parete, posizionarlo ad un’altezza 
fuori dalla portata dei bambini.
• Il produttore declina ogni responsabilità per danni derivanti da 
un uso improprio.
• Scollegare il prodotto dall’alimentazione elettrica prima 
della pulizia! Pulire l’esterno dell’apparecchio con un panno 
leggermente umido. Non utilizzare detergenti corrosivi! 
Assicurarsi che non penetri acqua all’interno dell’apparecchio o 
sui componenti elettrici!
• Alcune parti del prodotto potrebbero surriscaldarsi, causando 
ustioni.
• Per evitare il surriscaldamento, si consiglia un utilizzo 
giornaliero di 4-6 ore.

UTILIZZO DEL DIP SWITCH OPZIONALE:
La temperatura del colore può essere regolata tramite interruttori 
DIP (CW-6500K, NW-4000K, WW-3000K).

I. Dipartimento di Protezione dei Contatti
Tutti i dispositivi con connessioni di terra devono essere collegati 
al conduttore di protezione (cavo giallo-verde).

Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con classe di 
efficienza energetica: vedere la tabella o l’etichetta.
La sorgente luminosa e/o il gruppo di azionamento e/o il cavo 
flessibile esterno dell’apparecchio di illuminazione possono 
essere sostituiti solo dal produttore, da un’azienda incaricata dal 
produttore o da una persona adeguatamente qualificata.

Raccogliete separatamente le apparecchiature usate e non 
gettatele nei rifiuti domestici, poiché potrebbero contenere 
componenti pericolosi per l’ambiente o per la salute umana! 

Le apparecchiature usate o da smaltire possono essere restituite 

gratuitamente al punto vendita o a qualsiasi distributore che 
venda apparecchiature dello stesso tipo e con la stessa funzione. 
Potete anche smaltirle presso un punto di raccolta per rifiuti 
elettronici. In questo modo proteggete l’ambiente, i vostri simili e 
la vostra salute. Per qualsiasi domanda, contattate l’ente locale 
preposto alla gestione dei rifiuti.

ES  INSTRUCCIONES DE USO
¡Gracias por elegir AVIDE! Lea atentamente las siguientes 
instrucciones antes de usar el producto.

Instrucciones de instalación y conexión (S1/S2):

1. Desconectar la alimentación (interruptor principal/
disyuntor)
Desconecta la corriente en el panel de fusibles (disyuntor hacia 
abajo).
Compruebe que la zona alrededor de la lámpara esté libre de 
tensión.

2. Inspección del techo, posicionamiento del soporte
Compruebe que el techo o la pared sean resistentes y adecuados 
para el montaje.
Marque la ubicación de los orificios para el soporte de montaje 
(soporte transversal).

3. Perforar agujeros e instalar fijaciones
Taladre los puntos marcados con la broca adecuada.
Inserte los tacos (clavijas) y luego fije el soporte con tornillos.
La consola debe estar fijada de forma estable, sin tambalearse.

4. Instalación de la lámpara y conexión eléctrica
Levante la luminaria hasta el soporte (indicado por las flechas 
hacia arriba en la imagen).
Conecte los cables al bloque de terminales:
L = fase (generalmente marrón/negro)
N = cero (generalmente azul)
Tierra (si está presente) = verde/amarillo

Preparación del cable según el plano:
Desenrollado de la vaina exterior aprox. 40 mm
Obturación del recipiente aprox. 12 ± 1 mm
Sección transversal del alambre: 3 × 0,75–2,5 mm²
Sujeta bien los cables, sin dejar hilos sueltos.

Comentario:
Si no está seguro de cómo funciona el cableado eléctrico, solicite 
la ayuda de un electricista cualificado.

5. Finalice la fijación (apriete los tornillos).
Fije la luminaria al soporte.
Apriete los tornillos de montaje (marcados como montaje lateral 
en la imagen) para asegurar que la lámpara permanezca en su 
lugar.

6. Encienda y compruebe
Vuelva a encender la corriente en el panel de fusibles.
Comprobar el funcionamiento.

Normas de seguridad:
• Antes de la instalación, asegúrese de que la habitación/
apartamento esté desconectada de la corriente eléctrica. 
(¡Apague el fusible!)
• El montaje, la instalación y el mantenimiento de los equipos 
eléctricos solo podrán ser realizados por personal cualificado.
• Al taladrar agujeros, asegúrese de que las tuberías y los cables 
en la pared estén intactos.
• Si el producto está dañado, ¡no debe ponerse en funcionamiento! 
¡Existe riesgo de descarga eléctrica!
• El mantenimiento y las reparaciones deben ser realizados por 
un profesional; de lo contrario, la garantía quedará anulada.



• La lámpara solo está homologada para el uso previsto. No se 
permiten modificaciones técnicas.
• ¡No cubra la lámpara! ¡Es un peligro de incendio!
• Distancia mínima de la lámpara a la superficie iluminada >= 
0,5 m 
• Las lámparas y los accesorios contienen piezas pequeñas. 
Mantener fuera del alcance de los niños.
• Si monta el producto en la pared, colóquelo a una altura a la 
que los niños no puedan llegar.
• El fabricante no se responsabiliza de los daños derivados de 
un uso inadecuado.
• ¡Desconecte el producto de la fuente de alimentación 
antes de limpiarlo! Limpie el exterior de la luminaria con un 
paño ligeramente húmedo. ¡No utilice productos de limpieza 
corrosivos! Asegúrese de que no entre agua en la luminaria ni en 
los componentes eléctricos.
• Algunas partes del producto pueden calentarse, lo que podría 
causar quemaduras.
• Para evitar el sobrecalentamiento, se recomienda un uso diario 
de 4 a 6 horas.

USO DEL INTERRUPTOR DIP OPCIONAL:
La temperatura de color se puede ajustar mediante interruptores 
DIP (blanco frío: 6500 K, blanco neutro: 4000 K, blanco cálido: 3000 
K).

I. Departamento de Protección de Contactos
Todos los dispositivos con conexión a tierra deben conectarse al 
conductor de protección (cable amarillo-verde).

Este producto contiene una fuente de luz con una clase de 
eficiencia energética: ver tabla o etiqueta.
La fuente de luz, el conjunto de funcionamiento y/o el cable 
flexible externo de la luminaria solo pueden ser sustituidos por 
el fabricante, una empresa contratada por el fabricante o una 
persona debidamente cualificada.

Recoja los equipos usados ​​por separado; no los tire a la 
basura doméstica, ya que pueden contener componentes 
peligrosos para el medio ambiente o la salud. Los equipos 

usados ​​o desechados pueden devolverse gratuitamente al punto 
de venta o a cualquier distribuidor que venda equipos del mismo 
tipo y función. También puede depositarlos en un punto de 
recogida de residuos electrónicos. De esta forma, protege el 
medio ambiente, a los demás y su propia salud. Si tiene alguna 
pregunta, póngase en contacto con su organismo local de gestión 
de residuos.

FR  MODE D’EMPLOI
Merci d’avoir choisi AVIDE ! Veuillez lire attentivement les 
instructions suivantes avant utilisation !

Instructions d’installation et de connexion (S1/S2) :

1. Coupez l’alimentation (interrupteur principal / disjoncteur)
Coupez le courant au niveau du tableau électrique (disjoncteur 
en position basse).
Vérifiez que la zone autour de la lampe est exempte de tension.

2. Inspection du plafond, positionnement des supports
Vérifiez que le plafond/mur est porteur et adapté au montage.
Marquez l’emplacement des trous pour le support de montage 
(support transversal).

3. Perçage des trous et installation des fixations
Percez les points marqués avec le foret approprié.
Insérez les chevilles (bouchons) puis fixez le support avec des 
vis.
La console doit être fixée de manière stable, sans vaciller.

4. Installation de la lampe et raccordement électrique
Soulevez le luminaire jusqu’au support (indiqué par les flèches 
pointant vers le haut sur l’image).
Raccordez les fils au bornier :
L = phase (généralement marron/noir)
N = zéro (généralement en bleu)
Terre (si présente) = vert/jaune

Préparation des câbles conformément au schéma :
Déroulement de la gaine extérieure d’environ 40 mm
Obturation du vaisseau d’environ 12 ± 1 mm
Section du fil : 3 × 0,75–2,5 mm²
Fixez fermement les fils, en veillant à ne laisser aucun fil qui 
dépasse.

Commentaire:
En cas de doute concernant le câblage électrique, faites appel à 
un électricien qualifié.

5. Finalisez la fixation (serrez les vis)
Fixez le luminaire au support.
Serrez les vis de fixation (indiquées comme fixation latérale sur 
l’image) pour vous assurer que la lampe reste en place.

6. Mettez sous tension et vérifiez
Remettez le courant au niveau du panneau de fusibles.
Vérifier le fonctionnement.

Règles de sécurité :
• Avant l’installation, assurez-vous que la pièce/l’appartement 
est débranché de l’alimentation électrique ! (Coupez le fusible !)
• Le montage, l’installation et l’entretien des équipements 
électriques ne peuvent être effectués que par du personnel 
qualifié.
• Lors du perçage de trous, assurez-vous que les tuyaux et les 
câbles présents dans le mur sont intacts.
• Si le produit est endommagé, il ne doit pas être mis en service 
! Risque d’électrocution !
• L’entretien et les réparations doivent être effectués par un 
professionnel, faute de quoi la garantie sera annulée.
• Cette lampe est homologuée uniquement pour l’usage auquel 
elle est destinée. Toute modification technique est interdite.
• Ne couvrez pas la lampe ! Risque d’incendie !
• Distance minimale entre la lampe et la surface éclairée ≥ 0,5 m 
• Les lampes et accessoires contiennent de petites pièces. Tenir 
hors de portée des enfants.
• Si vous fixez le produit au mur, placez-le à une hauteur hors de 
portée des enfants.
• Le fabricant décline toute responsabilité pour les dommages 
résultant d’une utilisation incorrecte.
• Débranchez le produit avant de le nettoyer ! Nettoyez l’extérieur 
du luminaire avec un chiffon légèrement humide. N’utilisez pas 
de produits de nettoyage corrosifs ! Veillez à ce qu’aucune eau 
ne pénètre à l’intérieur du luminaire ni sur les composants 
électriques !
• Certaines parties du produit peuvent devenir chaudes, ce qui 
pourrait provoquer des brûlures.
• Pour éviter toute surchauffe, l’utilisation quotidienne 
recommandée est de 4 à 6 heures.

UTILISATION D’UN INTERRUPTEUR DIP OPTIONNEL :
La température de couleur peut être ajustée à l’aide de 
commutateurs DIP (CW-6500K, NW-4000K, WW-3000K).

I. Service de protection des contacts
Tous les appareils avec des connexions mises à la terre doivent 
être connectés au conducteur de protection (fil jaune-vert).

Ce produit contient une source lumineuse de classe d’efficacité 



énergétique : voir tableau ou étiquette.
La source lumineuse et/ou le mécanisme de fonctionnement 
et/ou le câble flexible externe du luminaire ne peuvent être 
remplacés que par le fabricant, une entreprise sous contrat avec 
le fabricant ou une personne dûment qualifiée.

Collectez les appareils usagés séparément et ne les jetez 
pas avec les ordures ménagères, car ils peuvent contenir 
des composants dangereux pour l’environnement ou la 

santé humaine  ! Vous pouvez rapporter gratuitement les 
appareils usagés ou hors d’usage au point de vente ou chez tout 
distributeur vendant des appareils similaires. Vous pouvez 
également les déposer dans un point de collecte des déchets 
électroniques. Ainsi, vous protégez l’environnement, les autres 
et votre propre santé. Pour toute question, veuillez contacter 
votre service local de gestion des déchets.

BG  ИНСТРУКЦИИ ЗА УПОТРЕБА
Благодарим ви, че избрахте AVIDE! Моля, прочетете 
внимателно следните инструкции преди употреба!

Инструкции за монтаж и свързване (S1/S2):

1. Изключете захранването (главен прекъсвач / прекъсвач)
Изключете захранването от панела с предпазители 
(предпазителят е в изключено положение).
Проверете дали зоната около лампата е без напрежение.

2. Оглед на тавана, позициониране на скобите
Проверете дали таванът/стената е носеща и подходяща за 
монтаж.
Маркирайте местата на отворите за монтажната скоба 
(кръстосана скоба).

3. Пробиване на отвори и монтаж на крепежни елементи
Пробийте маркираните точки с подходящото свредло.
Поставете дюбелите (тапите) и след това закрепете скобата с 
винтове.
Конзолата трябва да е фиксирана стабилно, без да се 
клатушка.

4. Монтаж на лампата и електрическо свързване
Повдигнете осветителното тяло към скобата (обозначено със 
стрелките нагоре на картинката).
Свържете проводниците към клемния блок:
L = фаза (обикновено кафява/черна)
N = нула (обикновено синьо)
Заземяване (ако има такова) = зелено/жълто

Подготовка на кабела съгласно чертежа:
Развиване на външната обвивка приблизително 40 мм
Затваряне на съда приблизително 12 ± 1 мм
Напречно сечение на проводника: 3 × 0,75–2,5 mm²
Закрепете здраво жиците, без да оставяте хлабави нишки.

Коментар:
Ако не сте сигурни относно електрическото окабеляване, 
потърсете помощ от квалифициран електротехник.

5. Финализирайте закрепването (затегнете винтовете)
Прикрепете осветителното тяло към скобата.
Затегнете монтажните винтове (обозначено е странично 
монтиране на снимката), за да се уверите, че лампата ще 
остане на мястото си.

6. Включете и проверете
Включете отново захранването от панела с предпазители.
Проверете операцията.

Правила за безопасност:
• Преди монтажа се уверете, че стаята/апартаментът 
е изключен от електрическата мрежа! (Изключете 

предпазителя!)
• Монтажът, инсталирането и поддръжката на електрическо 
оборудване могат да се извършват само от квалифициран 
персонал.
• Когато пробивате дупки, уверете се, че тръбите и 
проводниците в стената са непокътнати.
• Ако продуктът е повреден, не трябва да се пуска в 
експлоатация! Съществува риск от токов удар!
• Поддръжката и ремонтите трябва да се извършват от 
професионалист, в противен случай гаранцията ще бъде 
невалидна.
• Лампата е одобрена само за предназначението си. 
Технически модификации не са разрешени.
• Не покривайте лампата! Това е опасност от пожар!
• Минимално разстояние на лампата от осветената повърхност 
>= 0,5 м 
• Лампите и аксесоарите съдържат малки части. Пазете далеч 
от деца.
• Ако монтирате продукта на стена, поставете го на височина, 
която децата не могат да достигнат.
• Производителят не носи отговорност за каквито и да е щети, 
причинени от неправилна употреба.
• Изключете продукта от захранването преди почистване! 
Почистете външната част на осветителното тяло с леко 
влажна кърпа. Не използвайте корозивни почистващи 
препарати! Уверете се, че вътре в осветителното тяло или 
върху електрическите компоненти не попада вода!
• Някои части на продукта може да се нагреят, което би могло 
да причини изгаряния.
• За да се избегне прегряване, препоръчителната дневна 
употреба е 4-6 часа.

ИЗПОЛЗВАНЕ НА ДОПЪЛНИТЕЛЕН DIP ПРЕВКЛЮЧВАЧ:
Цветната температура може да се регулира с помощта на DIP 
превключватели (CW-6500K, NW-4000K, WW-3000K).

I. Отдел за защита на контактите
Всички устройства със заземени връзки трябва да бъдат 
свързани към защитния проводник (жълто-зелен проводник).

Този продукт съдържа източник на светлина с клас на 
енергийна ефективност: вижте таблицата или етикета.
Светлинният източник и/или работният модул и/или външният 
гъвкав кабел в осветителя могат да бъдат подменени само от 
производителя, фирма, с която производителят е сключил 
договор, или от подходящо квалифицирано лице.

Събирайте отпадъците от оборудване отделно, не ги 
изхвърляйте в контейнера за битови отпадъци, тъй като 
те могат да съдържат компоненти, опасни за околната 

среда или човешкото здраве! Използваното или бракувано 
оборудване може да бъде върнато безплатно в пункта за 
продажба или на всеки дистрибутор, който продава 
оборудване от същия тип и функция като оборудването. 
Можете също така да го изхвърлите в пункт за събиране на 
електронни отпадъци. По този начин защитавате околната 
среда, вашите ближни и собственото си здраве. Ако имате 
някакви въпроси, моля, свържете се с местната организация 
за управление на отпадъците.

NL  GEBRUIKSAANWIJZING
Bedankt dat u voor AVIDE hebt gekozen! Lees de volgende 
instructies aandachtig door voor gebruik!

Installatie- en aansluitinstructies (S1/S2):

1. Schakel de stroom uit (hoofdschakelaar / stroomonderbreker)
Schakel de stroom uit bij de zekeringkast (stroomonderbreker 



omlaag).
Controleer of er geen spanning staat in de omgeving van de lamp.

2. Plafondinspectie, positionering van de beugels
Controleer of het plafond/de muur dragend is en geschikt voor 
montage.
Markeer de locaties van de gaten voor de montagebeugel 
(dwarsbeugel).

3. Gaten boren en bevestigingsmiddelen aanbrengen
Boor op de gemarkeerde punten met de juiste boor.
Plaats de pluggen en bevestig de beugel vervolgens met 
schroeven.
De console moet stabiel en zonder wiebelen bevestigd zijn.

4. De lamp en de elektrische aansluiting installeren
Til de armatuur omhoog naar de beugel (aangegeven met de 
pijlen omhoog in de afbeelding).
Sluit de draden aan op het klemmenblok:
L = fase (meestal bruin/zwart)
N = nul (meestal blauw)
Aarde (indien aanwezig) = groen/geel

Kabelvoorbereiding volgens de tekening:
Buitenmantel die zich over circa 40 mm afwikkelt
Afsluiting van het vat ca. 12 ± 1 mm
Draaddoorsnede: 3 × 0,75–2,5 mm²
Bevestig de draden stevig, zodat er geen losse draadjes 
overblijven.

Opmerking:
Als u niet zeker bent over elektrische bedrading, vraag dan hulp 
aan een gekwalificeerde elektricien.

5. Maak de bevestiging af (draai de schroeven vast)
Bevestig het armatuur aan de beugel.
Draai de bevestigingsschroeven (aangegeven met zijmontage 
op de afbeelding) vast om ervoor te zorgen dat de lamp op zijn 
plaats blijft.

6. Schakel het apparaat in en controleer.
Schakel de stroom weer in via de zekeringkast.
Controleer de werking.

Veiligheidsvoorschriften:
• Zorg er vóór de installatie voor dat de stroomtoevoer naar de 
kamer/het appartement is afgesloten! (Schakel de zekering uit!)
• De montage, installatie en het onderhoud van elektrische 
apparatuur mogen uitsluitend worden uitgevoerd door 
gekwalificeerd personeel.
• Zorg er bij het boren van gaten voor dat leidingen en draden in 
de muur intact blijven.
• Als het product beschadigd is, mag het niet in gebruik worden 
genomen! Er bestaat risico op een elektrische schok!
• Onderhoud en reparaties moeten door een professional worden 
uitgevoerd, anders vervalt de garantie.
• De lamp is uitsluitend goedgekeurd voor het beoogde gebruik. 
Technische aanpassingen zijn niet toegestaan.
• Dek de lamp niet af! Dit vormt een brandgevaar!
• Minimale afstand van de lamp tot het te verlichten oppervlak 
>= 0,5 m 
• De lampen en accessoires bevatten kleine onderdelen. Buiten 
bereik van kinderen houden.
• Als u het product aan de muur bevestigt, plaats het dan op een 
hoogte waar kinderen er niet bij kunnen.
• De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade die voortvloeit 
uit one適切 gebruik.
• Koppel het product los van de stroomvoorziening voordat u het 
schoonmaakt! Reinig de buitenkant van de armatuur met een 
licht vochtige doek. Gebruik geen bijtende reinigingsmiddelen! 

Zorg ervoor dat er geen water in de armatuur of op de elektrische 
componenten terechtkomt!
• Sommige delen van het product kunnen heet worden, wat 
brandwonden kan veroorzaken.
• Om oververhitting te voorkomen, is een dagelijks gebruik van 
4-6 uur aanbevolen.

GEBRUIK VAN DE OPTIONELE DIP-SCHAKELAAR:
De kleurtemperatuur kan worden aangepast met behulp van DIP-
schakelaars (CW-6500K, NW-4000K, WW-3000K).

I. Contactbeveiligingsafdeling
Alle apparaten met geaarde aansluitingen moeten worden 
aangesloten op de aardingsdraad (geelgroene draad).

Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiëntieklasse: zie 
tabel of etiket.
De lichtbron en/of de bedieningseenheid en/of de externe 
flexibele kabel van het armatuur mogen alleen worden vervangen 
door de fabrikant, een door de fabrikant ingeschakeld bedrijf of 
een daartoe gekwalificeerd persoon.

Verzamel afgedankte apparatuur apart en gooi het niet bij 
het huisvuil, want het kan onderdelen bevatten die 
schadelijk zijn voor het milieu of de menselijke gezondheid! 

Gebruikte of afgedankte apparatuur kan gratis worden ingeleverd 
bij het verkooppunt of bij een distributeur die apparatuur van 
hetzelfde type en dezelfde functie verkoopt. U kunt het ook 
inleveren bij een inzamelpunt voor elektronisch afval. Zo 
beschermt u het milieu, uw medemens en uw eigen gezondheid. 
Neem bij vragen contact op met uw lokale afvalverwerkingsbedrijf.

LT  NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
Dėkojame, kad pasirinkote AVIDE! Prieš naudodami atidžiai 
perskaitykite šias instrukcijas!

Montavimo ir prijungimo instrukcijos (S1/S2):

1. Atjunkite maitinimą (pagrindinis jungiklis / grandinės 
pertraukiklis)
Išjunkite maitinimą saugiklių skydelyje (išjunkite automatinį 
jungiklį).
Patikrinkite, ar aplink lempą nėra įtampos.

2. Lubų apžiūra, laikiklių padėties nustatymas
Patikrinkite, ar lubos / siena yra laikančiosios ir tinkamos 
montuoti.
Pažymėkite tvirtinimo laikiklio (skersinio laikiklio) skylių vietas.

3. Skylių gręžimas ir tvirtinimo detalių montavimas
Gręžkite pažymėtus taškus tinkamu grąžtu.
Įkiškite kaiščius (kaiščius) ir pritvirtinkite laikiklį varžtais.
Konsolė turi būti stabiliai pritvirtinta, kad nejudėtų.

4. Lempos montavimas ir elektros jungtis
Pakelkite šviestuvą ant laikiklio (paveikslėlyje pažymėta 
rodyklėmis į viršų).
Prijunkite laidus prie gnybtų bloko:
L = fazė (dažniausiai ruda/juoda)
N = nulis (dažniausiai mėlyna)
Įžeminimas (jei yra) = žalia/geltona

Kabelio paruošimas pagal brėžinį:
Išorinio apvalkalo išvyniojimas apie 40 mm
Indo uždengimas maždaug 12 ± 1 mm
Laido skerspjūvis: 3 × 0,75–2,5 mm²
Tvirtai pritvirtinkite laidus, nepalikdami jokių laisvų sriegių.

Komentaras:
Jei abejojate dėl elektros instaliacijos, kreipkitės pagalbos į 
kvalifikuotą elektriką.



5. Užbaikite tvirtinimą (priveržkite varžtus)
Pritvirtinkite šviestuvą prie laikiklio.
Priveržkite tvirtinimo varžtus (paveikslėlyje pažymėta šoninė 
tvirtinimo vieta), kad lempa liktų vietoje.

6. Įjunkite ir patikrinkite
Įjunkite maitinimą saugiklių skydelyje.
Patikrinkite veikimą.

Saugos taisyklės:
• Prieš montuodami įsitikinkite, kad kambarys/butas yra 
atjungtas nuo elektros tinklo! (Išjunkite saugiklį!)
• Elektros įrangos surinkimą, montavimą ir techninę priežiūrą 
gali atlikti tik kvalifikuoti darbuotojai.
• Gręžiant skyles, įsitikinkite, kad sienoje esantys vamzdžiai ir 
laidai yra nepažeisti.
• Jei gaminys pažeistas, jo negalima pradėti naudoti! Kyla 
elektros smūgio pavojus!
• Techninę priežiūrą ir remontą turi atlikti profesionalas, kitaip 
garantija bus negaliojanti.
• Lempa patvirtinta naudoti tik pagal paskirtį. Techniniai 
pakeitimai neleidžiami.
• Neuždenkite lempos! Tai kelia gaisro pavojų!
• Minimalus žibinto atstumas nuo apšviečiamo paviršiaus >= 0,5 
m 
• Lempose ir prieduose yra smulkių detalių. Laikyti vaikams 
nepasiekiamoje vietoje.
• Jei gaminį montuojate ant sienos, pastatykite jį tokiame 
aukštyje, kurio vaikai negalėtų pasiekti.
• Gamintojas neatsako už jokią žalą, atsiradusią dėl netinkamo 
naudojimo.
• Prieš valydami atjunkite gaminį nuo maitinimo šaltinio! 
Šviestuvo išorę valykite šiek tiek drėgnu skudurėliu. Nenaudokite 
ėsdinančių valymo priemonių! Įsitikinkite, kad į šviestuvo vidų ar 
ant elektros komponentų nepatektų vandens!
• Kai kurios gaminio dalys gali įkaisti ir nudeginti.
• Siekiant išvengti perkaitimo, rekomenduojama naudoti 4–6 
valandas per parą.

NAUDOJANT PAPILDOMĄ DIP JUNGIKLĮ:
Spalvų temperatūrą galima reguliuoti DIP jungikliais (CW-6500K, 
NW-4000K, WW-3000K).

I. Kontaktų apsaugos skyrius
Visi įrenginiai su įžemintomis jungtimis turi būti prijungti prie 
apsauginio laidininko (geltonai žalio laido).

Šiame gaminyje yra šviesos šaltinis, kurio energijos vartojimo 
efektyvumo klasė: žr. lentelę arba etiketę.
Šviesos šaltinį ir (arba) valdymo bloką ir (arba) išorinį lankstųjį 
kabelį šviestuve gali pakeisti tik gamintojas, gamintojo samdyta 
įmonė arba tinkamai kvalifikuotas asmuo.

Įrangos atliekas surinkite atskirai, nemeskite jų į buitines 
atliekas, nes jose gali būti aplinkai ar žmonių sveikatai 
pavojingų komponentų! Panaudotą ar nebenaudojamą 

įrangą galima nemokamai grąžinti į pardavimo vietą arba bet 
kuriam platintojui, kuris parduoda tokio paties tipo ir funkcijos 
įrangą. Ją taip pat galite išmesti elektroninių atliekų surinkimo 
punkte. Taip apsaugosite aplinką, savo artimuosius ir savo 
sveikatą. Jei turite klausimų, kreipkitės į vietos atliekų tvarkymo 
organizaciją.

DK  BRUGSANVISNING
Tak fordi du valgte AVIDE! Læs venligst følgende instruktioner 
omhyggeligt inden brug!

Installations- og tilslutningsvejledning (S1/S2):

1. Afbryd strømmen (hovedafbryder/afbryder)
Sluk for strømmen ved sikringspanelet (afbryder nede).
Kontroller, at området omkring lampen er spændingsfrit.

2. Loftinspektion, placering af beslag
Kontroller, at loftet/væggen er bærende og egnet til montering.
Marker hullernes placering til monteringsbeslaget (tværbeslag).

3. Boring af huller og montering af fastgørelseselementer
Bor de markerede punkter med det passende bor.
Sæt dyvlerne (propperne) i, og fastgør derefter beslaget med 
skruer.
Konsollen skal være stabilt fastgjort uden at vakle.

4. Installation af lampen og elektrisk tilslutning
Løft armaturet op i beslaget (angivet med pilene opad på billedet).
Tilslut ledningerne til klemrækken:
L = fase (normalt brun/sort)
N = nul (normalt blå)
Jord (hvis til stede) = grøn/gul

Kabelforberedelse i henhold til tegningen:
Yderkappeudrulning ca. 40 mm
Karblænding ca. 12 ± 1 mm
Ledningstværsnit: 3 × 0,75–2,5 mm²
Fastgør ledningerne godt, så der ikke er løse tråde.

Kommentar:
Hvis du er usikker på elektriske ledninger, skal du søge hjælp 
hos en kvalificeret elektriker.

5. Færdiggør fastgørelsen (spænd skruerne)
Fastgør lysarmaturet til beslaget.
Spænd monteringsskruerne (markeret sidemontering på 
billedet) for at sikre, at lampen bliver på plads.

6. Tænd og tjek
Tænd for strømmen igen på sikringspanelet.
Kontroller driften.

Sikkerhedsforskrifter:
• Sørg for, at rummet/lejligheden er afbrudt fra strømforsyningen 
før installation! (Sluk for sikringen!)
• Montering, installation og vedligeholdelse af elektrisk udstyr 
må kun udføres af kvalificeret personale.
• Sørg for, at rør og ledninger i væggen er intakte, når du borer 
huller.
• Hvis produktet er beskadiget, må det ikke tages i brug! Der er 
risiko for elektrisk stød!
• Vedligeholdelse og reparationer skal udføres af en fagmand, 
ellers bortfalder garantien.
• Lampen er kun godkendt til dens tilsigtede anvendelse. 
Tekniske ændringer er ikke tilladt.
• Dæk ikke lampen til! Det er brandfare!
• Minimumsafstand mellem lampen og den belyste overflade >= 
0,5 m 
• Lamperne og tilbehøret indeholder små dele. Opbevares 
utilgængeligt for børn.
• Hvis du monterer produktet på en væg, skal du placere det i en 
højde, som børn ikke kan nå.
• Producenten er ikke ansvarlig for skader som følge af forkert 
brug.
• Afbryd produktet fra strømforsyningen før rengøring! Rengør 
armaturets yderside med en let fugtig klud. Brug ikke ætsende 
rengøringsmidler! Sørg for, at der ikke kommer vand ind i 
armaturet eller på de elektriske komponenter!
• Nogle dele af produktet kan blive varme, hvilket kan forårsage 
forbrændinger.
• For at undgå overophedning er den anbefalede daglige brug 
4-6 timer.



BRUG AF VALGFRI DIP-SWITCH:
Farvetemperaturen kan justeres ved hjælp af DIP-switche (CW-
6500K, NW-4000K, WW-3000K).

I. Kontakt Beskyttelsesafdelingen
Alle apparater med jordforbindelse skal tilsluttes 
beskyttelseslederen (gulgrøn ledning).

Dette produkt indeholder en lyskilde med 
energieffektivitetsklasse: se tabel eller etiket.
Lyskilden og/eller betjeningsenheden og/eller det eksterne 
fleksible kabel i armaturet må kun udskiftes af producenten, 
en virksomhed, der er ansat af producenten, eller en passende 
kvalificeret person.

Saml udstyrsaffaldet separat, og smid det ikke i 
husholdningsaffaldet, da det kan indeholde komponenter, 
der er farlige for miljøet eller menneskers sundhed! Brugt 

eller udstyrsaffald kan returneres gratis til salgsstedet eller til 
enhver distributør, der sælger udstyr af samme type og funktion 
som udstyret. Du kan også bortskaffe det på et indsamlingssted 
for elektronisk affald. På denne måde beskytter du miljøet, dine 
medmennesker og dit eget helbred. Hvis du har spørgsmål, 
bedes du kontakte din lokale affaldsorganisation.

EST  KASUTUSJUHEND
Täname teid AVIDE valimise eest! Palun lugege enne kasutamist 
hoolikalt läbi järgmised juhised!

Paigaldus- ja ühendusjuhised (S1/S2):

1. Katkestage toide (pealüliti/kaitselüliti)
Lülitage kaitsmepaneelilt toide VÄLJA (kaitselüliti on maas).
Kontrollige, et lambi ümbrus oleks pingevaba.

2. Lae kontroll, kronsteinide paigutamine
Kontrollige, et lagi/sein on kandev ja sobib paigaldamiseks.
Märkige kinnitusklambri (ristklambri) aukude asukohad.

3. Aukude puurimine ja kinnitusdetailide paigaldamine
Puurige märgitud punktidesse augud sobiva puuriteraga.
Sisestage tüüblid (korgid) ja seejärel kinnitage kronstein 
kruvidega.
Konsool peaks olema stabiilselt fikseeritud, ilma kõikumiseta.

4. Lambi paigaldamine ja elektriühendus
Tõstke valgusti kronsteini juurde (pildil ülespoole suunatud 
nooltega tähistatud).
Ühendage juhtmed klemmliistuga:
L = faas (tavaliselt pruun/must)
N = null (tavaliselt sinine)
Maandus (kui on olemas) = ​​roheline/kollane

Kaabli ettevalmistus vastavalt joonisele:
Väliskesta kerimine umbes 40 mm
Anuma tühjenduspaksus u. 12 ± 1 mm
Juhtme ristlõige: 3 × 0,75–2,5 mm²
Kinnitage juhtmed kindlalt, jättes lahtised niidid alles.

Kommentaar:
Kui te pole elektrijuhtmete paigaldamise osas kindel, pöörduge 
abi saamiseks kvalifitseeritud elektriku poole.

5. Kinnituse lõpuleviimine (kruvide pingutamine)
Kinnitage valgusti kronsteini külge.
Pingutage kinnituskruvid (pildil märgitud külgmine kinnitus), et 
lamp püsiks paigal.

6. Lülitage sisse ja kontrollige
Lülitage kaitsmepaneelil toide uuesti sisse.
Kontrollige toimimist.

Ohutusnõuded:

• Enne paigaldamist veenduge, et tuba/korter on vooluvõrgust 
lahti ühendatud! (Lülitage kaitse välja!)
• Elektriseadmete montaaži, paigaldust ja hooldust tohib 
teostada ainult kvalifitseeritud personal.
• Aukude puurimisel veenduge, et seinas olevad torud ja juhtmed 
oleksid terved.
• Kui toode on kahjustatud, ei tohi seda kasutusele võtta! 
Elektrilöögi oht!
• Hooldust ja remonti peab teostama professionaal, vastasel 
juhul kaotab garantii kehtivuse.
• Lamp on heaks kiidetud ainult ettenähtud otstarbeks. 
Tehnilised muudatused ei ole lubatud.
• Ärge katke lampi kinni! See on tuleohtlik!
• Lambi minimaalne kaugus valgustatud pinnast >= 0,5 m 
• Lambid ja tarvikud sisaldavad väikeseid osi. Hoida lastele 
kättesaamatus kohas.
• Kui paigaldate toote seinale, asetage see lastele kättesaamatule 
kõrgusele.
• Tootja ei vastuta väärkasutusest tulenevate kahjude eest.
• Enne puhastamist ühendage toode vooluvõrgust lahti! 
Puhastage valgusti välispinda kergelt niiske lapiga. Ärge 
kasutage söövitavaid puhastusvahendeid! Veenduge, et vesi ei 
satuks valgusti sisse ega elektrilistele komponentidele!
• Mõned toote osad võivad kuumeneda, mis võib põhjustada 
põletusi.
• Ülekuumenemise vältimiseks on soovitatav päevane 
kasutuskord 4–6 tundi.

VALIKULISE DIP-LÜLITI KASUTAMINE:
Värvitemperatuuri saab reguleerida DIP-lülitite abil (CW-6500K, 
NW-4000K, WW-3000K).

I. Kontaktkaitse osakond
Kõik maandatud ühendustega seadmed tuleb ühendada 
kaitsejuhiga (kollane-roheline juhe).

See toode sisaldab valgusallikat, mille energiatõhususe klass on 
järgmine: vt tabelit või etiketti.
Valgusti valgusallikat ja/või juhtplokki ja/või välist painduvat 
kaablit võib vahetada ainult tootja, tootjaga lepingu alusel 
tegutsev ettevõte või vastavalt kvalifitseeritud isik.

Koguge seadmejäätmed eraldi, ärge visake neid olmeprügi 
hulka, kuna need võivad sisaldada keskkonnale või inimeste 
tervisele ohtlikke komponente! Kasutatud või 

jäätmeseadmeid saab tasuta tagastada müügikohta või igale 
edasimüüjale, kes müüb sama tüüpi ja funktsiooniga seadmeid. 
Samuti saate need utiliseerida elektroonikajäätmete 
kogumispunktis. Nii kaitsete keskkonda, kaasinimesi ja oma 
tervist. Küsimuste korral võtke ühendust oma kohaliku 
jäätmekäitlusorganisatsiooniga.

SE  BRUKSANVISNING
Tack för att du valde AVIDE! Läs följande instruktioner noggrant 
före användning!

Installations- och anslutningsanvisningar (S1/S2):

1. Koppla bort strömmen (huvudströmbrytare/automatsäkring)
Stäng av strömmen vid säkringspanelen (strömbrytaren nedåt).
Kontrollera att området runt lampan är fritt från spänning.

2. Takinspektion, placering av fästen
Kontrollera att taket/väggen är bärande och lämplig för 
montering.
Markera hålens placering för monteringsfästet (tvärfästet).

3. Borra hål och montera fästelement
Borra de markerade punkterna med lämplig borr.



Sätt i pluggarna och skruva sedan fast fästet.
Konsolen ska vara stabilt fixerad utan att vingla.

4. Montering av lampan och elanslutning
Lyft armaturen till fästet (indikeras av pilarna uppåt i bilden).
Anslut ledningarna till kopplingsplinten:
L = fas (vanligtvis brun/svart)
N = noll (vanligtvis blå)
Jord (om sådan finns) = grön/gul

Kabelförberedelse enligt ritningen:
Yttermantelavlindning ca 40 mm
Kärlavbländning ca 12 ± 1 mm
Trådtvärsnitt: 3 × 0,75–2,5 mm²
Fäst trådarna ordentligt och lämna inga lösa trådar.

Kommentar:
Om du är osäker på elinstallationen, sök hjälp av en behörig 
elektriker.

5. Slutför monteringen (dra åt skruvarna)
Fäst lampan på fästet.
Dra åt monteringsskruvarna (markerad sidomontering på 
bilden) för att säkerställa att lampan sitter på plats.

6. Slå på strömmen och kontrollera
Slå PÅ strömmen igen vid säkringspanelen.
Kontrollera driften.

Säkerhetsföreskrifter:
• Se till att rummet/lägenheten är bortkopplad från 
strömförsörjningen före installationen! (Stäng av säkringen!)
• Montering, installation och underhåll av elektrisk utrustning 
får endast utföras av kvalificerad personal.
• Se till att rör och ledningar i väggen är hela när du borrar hål.
• Om produkten är skadad får den inte tas i bruk! Risk för 
elektrisk stöt!
• Underhåll och reparationer måste utföras av en fackman, 
annars upphör garantin att gälla.
• Lampan är endast godkänd för sitt avsedda bruk. Tekniska 
modifieringar är inte tillåtna.
• Täck inte över lampan! Det är brandfarligt!
• Minsta avstånd mellan lampan och den belysta ytan >= 0,5 m 
• Lamporna och tillbehören innehåller smådelar. Förvaras utom 
räckhåll för barn.
• Om du monterar produkten på en vägg, placera den på en höjd 
som barn inte kan nå.
• Tillverkaren ansvarar inte för skador som uppstår till följd av 
felaktig användning.
• Koppla bort produkten från strömförsörjningen före rengöring! 
Rengör armaturens utsida med en lätt fuktig trasa. Använd inte 
frätande rengöringsmedel! Se till att inget vatten kommer in i 
armaturen eller på de elektriska komponenterna!
• Vissa delar av produkten kan bli varma, vilket kan orsaka 
brännskador.
• För att undvika överhettning är den rekommenderade dagliga 
användningen 4–6 timmar.

ANVÄNDNING AV VALFRI DIP-SWITCH:
Färgtemperaturen kan justeras med DIP-switchar (CW-6500K, 
NW-4000K, WW-3000K).

I. Kontakta skyddsavdelningen
Alla enheter med jordade anslutningar måste anslutas till 
skyddsledaren (gulgrön ledning).

Denna produkt innehåller en ljuskälla med 
energieffektivitetsklass: se tabell eller etikett.
Ljuskällan och/eller manöverdonet och/eller den externa flexibla 
kabeln i armaturen får endast bytas ut av tillverkaren, ett företag 

som anlitats av tillverkaren eller en lämpligt kvalificerad person.

Samla in den avfallsfria utrustningen separat, släng den 
inte i hushållsavfallet, eftersom den kan innehålla 
komponenter som är farliga för miljön eller människors 

hälsa! Begagnad eller avfallsfri utrustning kan returneras 
kostnadsfritt till försäljningsstället eller till alla återförsäljare 
som säljer utrustning av samma typ och funktion som 
utrustningen. Du kan också lämna in den på en insamlingsplats 
för elektronikskrot. På så sätt skyddar du miljön, dina 
medmänniskor och din egen hälsa. Om du har några frågor, 
vänligen kontakta din lokala avfallshanteringsorganisation.

FI  KÄYTTÖOHJEET
Kiitos, että valitsit AVIDEn! Lue seuraavat ohjeet huolellisesti 
ennen käyttöä!

Asennus- ja liitäntäohjeet (S1/S2):

1. Katkaise virta (pääkytkin / sulake)
Katkaise virta sulaketaulusta (katkaisija alas).
Tarkista, että lampun ympärillä oleva alue on jännitteetön.

2. Katon tarkastus, kiinnikkeiden sijoittelu
Tarkista, että katto/seinä on kantava ja soveltuu asennukseen.
Merkitse kiinnitystelineen (ristikiinnikkeen) reikien paikat.

3. Reikien poraaminen ja kiinnikkeiden asentaminen
Poraa merkityt kohdat sopivalla poranterällä.
Aseta tapit (tulpat) paikoilleen ja kiinnitä sitten kiinnike ruuveilla.
Konsolin tulee olla tukevasti kiinnitettynä eikä se saa heilua.

4. Lampun asentaminen ja sähköliitäntä
Nosta valaisin kiinnikkeeseen (kuvassa ylöspäin osoittavilla 
nuolilla merkitty).
Kytke johdot riviliittimeen:
L = vaihe (yleensä ruskea/musta)
N = nolla (yleensä sininen)
Maadoitus (jos sellainen on) = vihreä/keltainen

Kaapelin valmistelu piirustuksen mukaan:
Ulkovaipan purkautuminen noin 40 mm
Säiliön peitepaksuus noin 12 ± 1 mm
Johdon poikkileikkaus: 3 × 0,75–2,5 mm²
Kiinnitä johdot tiukasti, jättämättä irtonaisia ​​​​kierteitä.

Kommentti:
Jos olet epävarma sähköasennuksista, pyydä apua pätevältä 
sähköasentajalta.

5. Viimeistele kiinnitys (kiristä ruuvit)
Kiinnitä valaisin kiinnitystelineeseen.
Kiristä kiinnitysruuvit (kuvassa merkitty sivuasennus) 
varmistaaksesi, että lamppu pysyy paikallaan.

6. Käynnistä ja tarkista
Kytke virta takaisin päälle sulaketaulusta.
Tarkista toiminta.

Turvallisuusmääräykset:
• Ennen asennusta varmista, että huone/asunto on irrotettu 
sähköverkosta! (Sammuta sulake!)
• Sähkölaitteiden kokoonpanon, asennuksen ja huollon saa 
suorittaa vain pätevä henkilöstö.
• Varmista reikiä poratessasi, että seinässä olevat putket ja 
johdot ovat ehjät.
• Jos tuote on vaurioitunut, sitä ei saa ottaa käyttöön! Sähköiskun 
vaara!
• Huolto ja korjaukset on teetettävä ammattilaisella, muuten 
takuu raukeaa.
• Lamppu on hyväksytty vain aiottuun käyttötarkoitukseen. 
Teknisiä muutoksia ei sallita.



• Älä peitä lamppua! Se on palovaara!
• Valaisimen vähimmäisetäisyys valaistavasta pinnasta >= 0,5 m 
• Valaisimet ja lisävarusteet sisältävät pieniä osia. Pidä poissa 
lasten ulottuvilta.
• Jos asennat tuotteen seinälle, aseta se korkeudelle, johon 
lapset eivät yletä.
• Valmistaja ei ole vastuussa mistään vahingoista, jotka johtuvat 
väärästä käytöstä.
• Irrota tuote virtalähteestä ennen puhdistamista! Puhdista 
valaisimen ulkopinta hieman kostealla liinalla. Älä käytä 
syövyttäviä puhdistusaineita! Varmista, ettei vettä pääse 
valaisimen sisään tai sähköosiin!
• Jotkin tuotteen osat voivat kuumentua, mikä voi aiheuttaa 
palovammoja.
• Ylikuumenemisen välttämiseksi suositeltu päivittäinen käyttö 
on 4–6 tuntia.

LISÄVARUSTEEN DIP-KYTKIN:
Värilämpötilaa voidaan säätää DIP-kytkimillä (CW-6500K, NW-
4000K, WW-3000K).

I. Kosketussuojausosasto
Kaikki maadoitetuilla liitoksilla varustetut laitteet on liitettävä 
suojajohtimeen (keltavihreä johdin).

Tämä tuote sisältää valonlähteen, jonka energiatehokkuusluokka 
on seuraava: katso taulukko tai etiketti.
Valaisimen valonlähteen ja/tai käyttöyksikön ja/tai ulkoisen 
joustavan kaapelin saa vaihtaa vain valmistaja, valmistajan 
sopimusliike tai asianmukaisesti pätevä henkilö.

Kerää romulaitteet erikseen, äläkä heitä niitä talousjätteen 
mukana, sillä ne voivat sisältää ympäristölle tai ihmisten 
terveydelle vaarallisia osia! Käytetyt tai romutetut laitteet 

voi palauttaa maksutta myyntipisteeseen tai mille tahansa 
jakelijalle, joka myy samantyyppisiä ja -toimintoisia laitteita kuin 
laite. Voit myös hävittää ne elektroniikkaromun keräyspisteessä. 
Näin suojelet ympäristöä, lähimmäisiäsi ja omaa terveyttäsi. Jos 
sinulla on kysyttävää, ota yhteyttä paikalliseen jätehuolto-
organisaatioon.

NO  BRUKSANVISNING
Takk for at du valgte AVIDE! Les følgende instruksjoner nøye før 
bruk!

Monterings- og tilkoblingsanvisning (S1/S2):

1. Koble fra strømmen (hovedbryter / effektbryter)
Slå AV strømmen på sikringsskapet (sikringsbryter nede).
Sjekk at området rundt lampen er fritt for spenning.

2. Takinspeksjon, plassering av brakett
Sjekk at taket/veggen er bærende og egnet for montering.
Merk av hullplasseringene for monteringsbraketten 
(kryssbrakett).

3. Boring av hull og montering av festemidler
Bor de merkede punktene med riktig bor.
Sett inn pluggene (pluggene) og fest deretter braketten med 
skruer.
Konsollen skal være stabilt festet uten å vingle.

4. Montering av lampen og elektrisk tilkobling
Løft armaturen opp i braketten (indikert med pilene som peker 
oppover på bildet).
Koble ledningene til terminalblokken:
L = fase (vanligvis brun/svart)
N = null (vanligvis blå)
Jord (hvis tilstede) = grønn/gul

Kabelforberedelse i henhold til tegningen:

Ytre kappeavvikling ca. 40 mm
Karavblending ca. 12 ± 1 mm
Ledningstverrsnitt: 3 × 0,75–2,5 mm²
Fest ledningene godt, og la ingen løse tråder være igjen.

Kommentar:
Hvis du er usikker på elektrisk ledningsføring, bør du søke hjelp 
hos en kvalifisert elektriker.

5. Fullfør festet (stram skruene)
Fest lysarmaturen til braketten.
Stram monteringsskruene (merket sidemontering på bildet) for 
å sikre at lampen holder seg på plass.

6. Slå på og sjekk
Slå PÅ strømmen igjen på sikringspanelet.
Sjekk driften.

Sikkerhetsforskrifter:
• Før installasjon, sørg for at rommet/leiligheten er koblet fra 
strømforsyningen! (Slå av sikringen!)
• Montering, installasjon og vedlikehold av elektrisk utstyr må 
kun utføres av kvalifisert personell.
• Når du borer hull, sørg for at rør og ledninger i veggen er 
intakte.
• Hvis produktet er skadet, må det ikke tas i bruk! Det er fare for 
elektrisk støt!
• Vedlikehold og reparasjoner må utføres av en fagperson, ellers 
vil garantien bli ugyldig.
• Lampen er kun godkjent for den tiltenkte bruken. Tekniske 
modifikasjoner er ikke tillatt.
• Ikke dekk til lampen! Det er brannfare!
• Minimumsavstand mellom lampen og den belyste overflaten 
>= 0,5 m 
• Lampene og tilbehøret inneholder små deler. Oppbevares 
utilgjengelig for barn.
• Hvis du monterer produktet på en vegg, plasser det i en høyde 
som barn ikke kan nå.
• Produsenten er ikke ansvarlig for skader som følge av feil bruk.
• Koble produktet fra strømforsyningen før rengjøring! Rengjør 
utsiden av armaturen med en lett fuktig klut. Ikke bruk etsende 
rengjøringsmidler! Pass på at det ikke kommer vann inn i 
armaturen eller på de elektriske komponentene!
• Enkelte deler av produktet kan bli varme, noe som kan 
forårsake brannskader.
• For å unngå overoppheting er anbefalt daglig bruk 4–6 timer.

BRUK AV VALGFRI DIP-BRYTER:
Fargetemperaturen kan justeres ved hjelp av DIP-brytere (CW-
6500K, NW-4000K, WW-3000K).

I. Kontakt beskyttelsesavdelingen
Alle enheter med jordforbindelse må kobles til 
beskyttelseslederen (gulgrønn ledning).

Dette produktet inneholder en lyskilde med 
energieffektivitetsklasse: se tabell eller etikett.
Lyskilden og/eller betjeningsdelen og/eller den eksterne 
fleksible kabelen i armaturen må kun skiftes ut av produsenten, 
et selskap som er innleid av produsenten eller en kvalifisert 
person.

Samle inn avfallsutstyret separat, ikke kast det i 
husholdningsavfallet, da det kan inneholde komponenter 
som er farlige for miljøet eller menneskers helse! Brukt 

eller avfallsutstyr kan returneres kostnadsfritt til salgsstedet 
eller til enhver distributør som selger utstyr av samme type og 
funksjon som utstyret. Du kan også kaste det på et 
innsamlingssted for elektronisk avfall. På denne måten beskytter 



du miljøet, dine medmennesker og din egen helse. Hvis du har 
spørsmål, kan du kontakte din lokale avfallsorganisasjon.

AL  UDHËZIME PËR PËRDORIM
Faleminderit që zgjodhët AVIDE! Ju lutemi lexoni me kujdes 
udhëzimet e mëposhtme para përdorimit!

Udhëzime instalimi dhe lidhjeje (S1/S2):

1. Shkëputni energjinë elektrike (çelësi kryesor / ndërprerësi 
i qarkut)
Fikeni energjinë elektrike në panelin e siguresave (çelësi i qarkut 
i fikur).
Kontrolloni që zona përreth llambës të jetë pa tension.

2. Inspektimi i tavanit, pozicionimi i kllapave
Kontrolloni që tavani/muri të jetë mbajtës i ngarkesës dhe i 
përshtatshëm për montim.
Shënoni vendet e vrimave për kllapën e montimit (kllapa kryq).

3. Shpimi i vrimave dhe instalimi i elementeve të fiksimit
Shponi pikat e shënuara me majën e duhur të shpimit.
Vendosni kunjat (tapat) dhe më pas sigurojeni kllapën me vida.
Konzola duhet të jetë e fiksuar në mënyrë të qëndrueshme pa 
u lëkundur.

4. Instalimi i llambës dhe lidhja elektrike
Ngrini ndriçuesin në kllapë (e treguar nga shigjetat lart në 
figurë).
Lidhni telat në bllokun e terminalit:
L = faza (zakonisht kafe/e zezë)
N = zero (zakonisht blu)
Toka (nëse është e pranishme) = jeshile/e verdhë

Përgatitja e kabllit sipas vizatimit:
Mbulesa e jashtme që hapet afërsisht 40 mm
Bllokimi i enës afërsisht 12 ± 1 mm
Seksioni tërthor i telit: 3 × 0.75–2.5 mm²
Siguroni telat fort, duke mos lënë fije të lirshme.

Koment:
Nëse nuk jeni të sigurt për instalimet elektrike, kërkoni ndihmën 
e një elektricisti të kualifikuar.

5. Përfundoni lidhjen (shtrëngoni vidat)
Bashkangjitni pajisjen e ndriçimit në kllapë.
Shtrëngoni vidat e montimit (montimi anësor i shënuar në figurë) 
për t’u siguruar që llamba të qëndrojë në vend.

6. Ndizni dhe kontrolloni
Ndizni përsëri energjinë në panelin e siguresave.
Kontrolloni funksionimin.

Rregulloret e sigurisë:
• Para instalimit, sigurohuni që dhoma/apartamenti të jetë 
i shkëputur nga furnizimi me energji elektrike! (Shkëputni 
siguresën!)
• Montimi, instalimi dhe mirëmbajtja e pajisjeve elektrike mund 
të kryhet vetëm nga personel i kualifikuar.
• Kur shponi vrima, sigurohuni që tubat dhe telat në mur të jenë 
të paprekura.
• Nëse produkti është i dëmtuar, nuk duhet të vihet në punë! 
Ekziston rreziku i goditjes elektrike!
• Mirëmbajtja dhe riparimet duhet të kryhen nga një profesionist, 
përndryshe garancioni do të jetë i pavlefshëm.
• Llamba është miratuar vetëm për përdorimin e saj të synuar. 
Modifikimet teknike nuk lejohen.
• Mos e mbuloni llambën! Është rrezik zjarri!
• Distanca minimale e llambës nga sipërfaqja e ndriçuar >= 0.5 
m 
• Llambat dhe aksesorët përmbajnë pjesë të vogla. Mbajini larg 

fëmijëve.
• Nëse e montoni produktin në mur, vendoseni në një lartësi që 
fëmijët nuk mund ta arrijnë.
• Prodhuesi nuk është përgjegjës për asnjë dëmtim që vjen nga 
përdorimi i papërshtatshëm.
• Shkëputeni produktin nga furnizimi me energji elektrike para 
pastrimit! Pastroni pjesën e jashtme të ndriçuesit me një leckë 
pak të lagur. Mos përdorni agjentë pastrimi gërryes! Sigurohuni 
që të mos hyjë ujë brenda ndriçuesit ose në komponentët 
elektrikë!
• Disa pjesë të produktit mund të nxehen, gjë që mund të 
shkaktojë djegie.
• Për të shmangur mbinxehjen, përdorimi i rekomanduar ditor 
është 4-6 orë.

PËRDORIMI I ÇELËSIT DIP OPCIONAL:
Temperatura e ngjyrës mund të rregullohet duke përdorur çelësat 
DIP (CW-6500K, NW-4000K, WW-3000K).

I. Departamenti i Mbrojtjes së Kontaktit
Të gjitha pajisjet me lidhje të tokëzuara duhet të lidhen me 
përçuesin mbrojtës (tela e verdhë-jeshile).

Ky produkt përmban një burim drite me klasë të efikasitetit të 
energjisë: shihni tabelën ose etiketën.
Burimi i dritës dhe/ose montimi operativ dhe/ose kablloja 
fleksibël e jashtme në ndriçues mund të zëvendësohen vetëm 
nga prodhuesi, një kompani e kontraktuar nga prodhuesi ose një 
person i kualifikuar në mënyrë të përshtatshme.

Mblidhni pajisjet e mbeturinave veçmas, mos i hidhni në 
mbeturinat shtëpiake, pasi mund të përmbajnë përbërës që 
janë të rrezikshëm për mjedisin ose shëndetin e njeriut! 

Pajisjet e përdorura ose të mbeturinave mund të kthehen pa 
pagesë në pikën e shitjes ose te çdo shpërndarës që shet pajisje 
të të njëjtit lloj dhe funksion si pajisjet. Gjithashtu mund t’i hidhni 
ato në një pikë grumbullimi për mbeturina elektronike. Në këtë 
mënyrë ju mbroni mjedisin, qeniet njerëzore dhe shëndetin tuaj. 
Nëse keni ndonjë pyetje, ju lutemi kontaktoni organizatën tuaj 
lokale të menaxhimit të mbeturinave.


